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KRATKO OBRAZLOŽENJE

EU je 2015. potpisao Pariški sporazum, u kojem su se zemlje obvezale na ograničavanje porasta 
temperature na 1,5°C. Šest godina kasnije jasno je da zagrijavanje izaziva kritične točke u 
ekosustavima1 i da cilj EU-a u pogledu smanjenja neto emisija za 55 % do 2030. nije dovoljan 
za ostvarivanje putanje iz Pariškog sporazuma: potrebne su ambicioznije mjere. 

Budući da se učinci klimatskih promjena osjećaju svugdje na planetu, a klimatska kriza nadilazi 
granice, postoji potreba za koordiniranim globalnim djelovanjem. Upravo je to jedan od glavnih 
ciljeva mehanizma za ugljičnu prilagodbu na granicama (CBAM): potaknuti veće međunarodne 
ambicije u području klime pomoću pozitivne dinamike određivanja cijena ugljika i drugih 
stakleničkih plinova. Kako bi se to obećanje ispunilo, mehanizam mora biti osmišljen tako 
zaista potiče industrijski sektor u Europi i drugdje, smanji svoje emisije i ubrza tranziciju.

Kako bi se potaknulo takvo smanjenje emisija u EU-u i svijetu, CBAM treba zamijeniti 
postojeće mjere za zaštitu od rizika od istjecanja ugljika. Ciljevi CBAM-a nespojivi su sa 
zadržavanjem emisijskih jedinica do 2035. koje su se besplatno dodijelile sektorima 
obuhvaćenima mehanizmom. Takvim zadržavanjem ne bi se samo otežala primjena načela 
„onečišćivač plaća”, nego bi se i znatno oslabio poticaj za djelovanje u području klime unutar 
i izvan EU-a jer je više od 95 % industrijskih emisija2 sada obuhvaćeno besplatnom dodjelom 
emisijskih jedinica. Kako bi se odgovorilo na klimatsku krizu, uzimajući u obzir potrebu za 
prikupljanjem i predviđanjem informacija od strane predmetnih industrija, trebalo bi predvidjeti 
prijelazno razdoblje od dvije godine. CBAM će se morati u potpunosti početi primjenjivati od 
1. siječnja 2025., usporedno s ukidanjem besplatnih emisijskih jedinica.

Nadalje, CBAM bi se, kao alat naše klimatske politike, trebao usredotočiti ne samo na sektore 
sustava EU-a za trgovanje emisijama s najvećim rizikom od istjecanja ugljika, nego prije svega 
na one sektore koji najviše pridonose zagrijavanju. Iako prijedlog Komisije uključuje niz 
sektora s najvećim emisijama ugljika, drugi, kao što su kemikalije i plastika, nedostaju: 
prijedlog da se obuhvate i sektori koji nedostaju i proizvodi na kraju proizvodnog lanca morat 
će se podnijeti prije isteka prijelaznog razdoblja. Nadalje, područje primjene trebalo bi, čim 
postane primjenjivo, proširiti na neizravne emisije jer će njihovo uključivanje bolje odražavati 
trošak ugljika koji snosi europska industrija i potaknuti treće zemlje koje izvoze u EU da usvoje 
i proizvodne procese s manjim emisijama.

Ključno je osigurati učinkovitu i pravednu provedbu CBAM-a. Stoga će se svaka prijevara 
morati podrobno ispitati i strogo sankcionirati. Ako je potrebno, CBAM će se morati prilagoditi 
kako bi se spriječile i suzbile te prakse. U tom je pogledu ključna i bolja koordinacija među 
nadležnim tijelima država članica. Potrebno je ozbiljno prostudirati mogućnost osnivanje 
europskog tijela za CBAM kako bi se olakšala uspostava mehanizma i ojačala koordinacija 
među tijelima: prije isteka prijelaznog razdoblja Komisija će morati detaljno ispitati to pitanje 

1 Preliminarni zaključci Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC) iz lipnja 2021.
2 https://ercst.org/2020-state-of-the-eu-ets-report/
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te će mu u tom smislu, prema potrebi, trebati priložiti zakonodavni prijedlog.

Naposljetku, budući da se CBAM-om nastoje promicati veće međunarodne klimatske ambicije, 
provedba tog mehanizma mora biti popraćena multilateralnim i bilateralnim inicijativama za 
suradnju u području klime. U tu će svrhu barem dio prihoda koje ostvaruje CBAM morati 
doprinijeti potpori djelovanju u području klime u slabije razvijenim zemljama. Time se 
povećava usklađenost ciljeva tog mehanizma i njegova sukladnost s načelima WTO-a. Također 
treba uzeti u obzir da učinak određivanja cijena ugljika može biti mnogo veći za zemlje s niskim 
dohotkom. Zbog toga će zemlje koje je UN odredio kao najmanje razvijene zemlje morati biti 
izuzete od dijela obveza CBAM-a, pri čemu će Komisija biti ovlaštena da osigura da ne dođe 
do izbjegavanja mjera.

CBAM je ključan za smanjenje emisija na europskoj i globalnoj razini te za zaštitu industrija 
od nepoštenog tržišnog natjecanja koje je opasno za klimu. Međutim, ključno je prepoznati da 
sam CBAM neće biti dovoljan za dekarbonizaciju europske industrije i konačno postizanje 
globalnog djelovanja u području klime u skladu s ciljevima Pariškog sporazuma. Na 
nacionalnoj, europskoj i globalnoj razini CBAM mora biti dio šire politike dekarbonizacije 
industrijskog sektora, smanjenja emisija i očuvanja biološke raznolikosti.

AMANDMANI

Odbor za ekonomsku i monetarnu politiku poziva Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost 
hrane da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Komisija je u svojoj komunikaciji o 
europskom zelenom planu31 utvrdila novu 
strategiju rasta kojom se Uniju nastoji 
preobraziti u pravedno i prosperitetno 
društvo s modernim, resursno učinkovitim 
i konkurentnim gospodarstvom u kojem 
2050. neće biti neto emisija (emisije nakon 
što se odbiju uklanjanja) stakleničkih 
plinova i u kojem gospodarski rast neće biti 
povezan s iskorištavanjem resursa. Usto, 
europskim zelenim planom nastoji se 
zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital 
EU-a te zaštititi zdravlje i dobrobit građana 

(1) Komisija je u svojoj komunikaciji o 
europskom zelenom planu31 utvrdila novu 
strategiju rasta kojom se Uniju nastoji 
preobraziti u pravedno i prosperitetno 
društvo s modernim, resursno učinkovitim, 
otvorenim i konkurentnim gospodarstvom 
u kojem 2050. neće biti neto emisija 
(emisije nakon što se odbiju uklanjanja) 
stakleničkih plinova i u kojem gospodarski 
rast neće biti povezan s iskorištavanjem 
resursa. Usto, europskim zelenim planom 
nastoji se zaštititi, očuvati i povećati 
prirodni kapital EU-a, zaštititi zdravlje i 
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od rizika i učinaka povezanih s okolišem. 
Međutim, ta preobrazba mora biti pravedna 
i uključiva i nitko ne smije biti 
zapostavljen. Komisija je također u 
akcijskom planu EU-a Komisija je u 
akcijskom planu EU-a za postizanje nulte 
stope onečišćenja zraka, vode i tla32 
najavila promicanje odgovarajućih 
instrumenata i poticaja kako bi se bolje 
provodilo načelo „onečišćivač plaća” 
utvrđeno u članku 191. stavku 2. Ugovora 
o funkcioniranju Europske unije (UFEU) i 
tako dovršilo postupno ukidanje 
„besplatnog onečišćavanja” radi postizanja 
što veće sinergije između dekarbonizacije i 
cilja nulte stope onečišćenja.

dobrobit građana i budućih generacija od 
rizika i učinaka povezanih s okolišem i 
doprinijeti postizanju ciljeva Pariškog 
sporazuma i Konvencije o biološkoj 
raznolikosti i ciljeva održivog razvoja 
Ujedinjenih naroda. Međutim, ta 
preobrazba mora biti pravedna i uključiva i 
nitko ne smije biti zapostavljen. Komisija 
je također u akcijskom planu EU-a 
Komisija je u akcijskom planu EU-a za 
postizanje nulte stope onečišćenja zraka, 
vode i tla32 najavila promicanje 
odgovarajućih instrumenata i poticaja kako 
bi se bolje provodilo načelo „onečišćivač 
plaća” utvrđeno u članku 191. stavku 2. 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije 
(UFEU) i tako dovršilo postupno ukidanje 
„besplatnog onečišćavanja” radi postizanja 
što veće sinergije između dekarbonizacije i 
cilja nulte stope onečišćenja.

__________________ __________________
31 Komunikacija Komisije od 
11. prosinca 2019. o europskom zelenom 
planu (COM(2019) 0640).

31 Komunikacija Komisije od 
11. prosinca 2019. o europskom zelenom 
planu (COM(2019) 0640).

32 Komunikacija Komisije od 
12. svibnja 2021. o putu prema zdravom 
planetu za sve (COM(2021) 0400).

32 Komunikacija Komisije od 
12. svibnja 2021. o putu prema zdravom 
planetu za sve (COM(2021) 0400).

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2.a) Pod uvjetom da se poštuju posebne 
odredbe utvrđene u članku XX. Općeg 
sporazuma o carinama i trgovini, ništa ne 
sprečava nijednu članicu WTO-a da 
donese ili primijeni mjere potrebne za 
zaštitu života i zdravlja ljudi, životinja ili 
biljaka ili za očuvanje neobnovljivih 
prirodnih resursa.

Amandman 3
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Suočavanje s klimatskim i drugim 
izazovima povezanima s okolišem te 
ostvarenje ciljeva Pariškog sporazuma u 
središtu su europskog zelenog plana. U 
kontekstu vrlo teških posljedica pandemije 
bolesti COVID-19 za zdravlje i 
gospodarsko blagostanje građana Unije 
vrijednost europskog zelenog plana samo 
je porasla.

(3) Suočavanje s klimatskim i drugim 
izazovima povezanima s okolišem te 
ostvarenje ciljeva Pariškog sporazuma u 
središtu su europskog zelenog plana. 
Vrijednost europskog zelenog plana samo 
je porasla s obzirom na vrlo ozbiljne 
posljedice pandemije bolesti COVID-19 na 
javno zdravlje, nacionalne zdravstvene 
sustave i zdravstvenu sigurnost građana, 
kao i na otpornost gospodarstava, 
konkurentnost poduzeća u Uniji i 
ekonomsku dobrobit građana Unije, 
posebno u pogledu zapošljavanja i radnih 
uvjeta.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) U posebnom izvješću Međuvladina 
panela o klimatskim promjenama (IPCC) o 
učincima povišenja globalne temperature 
od 1,5 °C iznad razine u predindustrijskom 
razdoblju i povezanim putanjama globalnih 
emisija stakleničkih plinova36 iznosi se 
čvrsto znanstveno uporište za borbu protiv 
klimatskih promjena i ukazuje na potrebu 
za jačanjem djelovanja u području klime. U 
tom se izvješću potvrđuje da je za 
smanjenje vjerojatnosti ekstremnih 
vremenskih uvjeta potrebno hitno smanjiti 
emisije stakleničkih plinova i da klimatske 
promjene treba ograničiti na povišenje 
globalne temperature od 1,5 °C.

(6) U posebnom izvješću Međuvladina 
panela o klimatskim promjenama (IPCC) o 
učincima povišenja globalne temperature 
od 1,5 °C iznad razine u predindustrijskom 
razdoblju i povezanim putanjama globalnih 
emisija stakleničkih plinova36 iznosi se 
čvrsto znanstveno uporište za borbu protiv 
klimatskih promjena i ukazuje na potrebu 
za jačanjem djelovanja u području klime. U 
tom se izvješću potvrđuje da je za 
smanjenje vjerojatnosti ekstremnih 
vremenskih uvjeta potrebno hitno smanjiti 
emisije stakleničkih plinova i da klimatske 
promjene treba ograničiti na povišenje 
globalne temperature od 1,5 °C. Ciljeve 
Pariškog sporazuma bit će moguće postići 
samo ulaganjem multilateralnih napora i 
ako Unija i njezini glavni trgovinski 
partneri pojačaju napore.

__________________ __________________
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36 Međuvladin panel o klimatskim 
promjenama, 2018.: Global Warming of 
1.5°C. An IPCC Special Report on the 
impacts of global warming of 1.5°C above 
pre-industrial levels and related global 
greenhouse gas emission pathways, in the 
context of strengthening the global 
response to the threat of climate change, 
sustainable development, and efforts to 
eradicate poverty (Globalno zagrijavanje 
od 1,5 °C. Posebno izvješće Međuvladina 
panela o klimatskim promjenama o 
učincima globalnog zagrijavanja od 1,5 °C 
iznad razine u predindustrijskom razdoblju 
i povezanim kretanjima globalnih emisija 
stakleničkih plinova u kontekstu jačanja 
globalnog odgovora na prijetnju klimatskih 
promjena, održivog razvoja i rada na 
iskorjenjivanju siromaštva) [Masson-
Delmotte, V., P. Zhai, H.-O. Pörtner, D. 
Roberts, J. Skea, P.R. Shukla, A. Pirani, 
W. Moufouma-Okia, C. Péan, R. Pidcock, 
S. Connors, J.B.R. Matthews, Y. Chen, X. 
Zhou, M.I. Gomis, E. Lonnoy, T. 
Maycock, M. Tignor, and T. Waterfield 
(urednici)].

36 Međuvladin panel o klimatskim 
promjenama, 2018.: Global Warming of 
1.5°C. An IPCC Special Report on the 
impacts of global warming of 1.5°C above 
pre-industrial levels and related global 
greenhouse gas emission pathways, in the 
context of strengthening the global 
response to the threat of climate change, 
sustainable development, and efforts to 
eradicate poverty (Globalno zagrijavanje 
od 1,5 °C. Posebno izvješće Međuvladina 
panela o klimatskim promjenama o 
učincima globalnog zagrijavanja od 1,5 °C 
iznad razine u predindustrijskom razdoblju 
i povezanim kretanjima globalnih emisija 
stakleničkih plinova u kontekstu jačanja 
globalnog odgovora na prijetnju klimatskih 
promjena, održivog razvoja i rada na 
iskorjenjivanju siromaštva) [Masson-
Delmotte, V., P. Zhai, H.-O. Pörtner, D. 
Roberts, J. Skea, P.R. Shukla, A. Pirani, 
W. Moufouma-Okia, C. Péan, R. Pidcock, 
S. Connors, J.B.R. Matthews, Y. Chen, X. 
Zhou, M.I. Gomis, E. Lonnoy, T. 
Maycock, M. Tignor, and T. Waterfield 
(urednici)].

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7.a) Unija ima odgovornost i dalje 
predvoditi globalno djelovanje u području 
klime, u suradnji sa svim ostalim 
svjetskim gospodarstvima.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Sve dok znatan broj međunarodnih (8) Sve dok znatan broj međunarodnih 
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partnera Unije zauzima politički pristup 
koji ne dovodi do klimatskih ambicija koje 
su na istoj razini kao Unijine, postoji rizik 
od istjecanja ugljika. Do istjecanja ugljika 
došlo bi kad bi zbog troškova povezanih s 
klimatskim politikama poduzeća u 
određenim industrijskim sektorima ili 
podsektorima premjestila proizvodnju u 
druge zemlje ili kad bi se istovjetni 
proizvodi s nižom razinom emisija 
stakleničkih plinova zamijenili uvezenim 
proizvodima iz tih zemalja. To bi moglo 
dovesti do povećanja njihovih ukupnih 
emisija na globalnoj razini, čime bi se 
ugrozilo smanjenje emisija stakleničkih 
plinova koje je hitno potrebno ako svijet 
namjerava zadržati prosječnu globalnu 
temperaturu na razini koja je znatno niža 
od 2 °C iznad razine u predindustrijskom 
razdoblju.

partnera Unije zauzima politički pristup 
koji ne dovodi do klimatskih ambicija i 
djelovanja u pogledu ublažavanja 
klimatskih promjena koji su na istoj razini 
kao Unijine i dok Unija povećava svoje 
klimatske ambicije, mogao bi postojati 
rizik od istjecanja ugljika. Do istjecanja 
ugljika došlo bi kad bi zbog troškova 
povezanih s klimatskim politikama 
poduzeća u određenim industrijskim 
sektorima ili podsektorima premjestila 
proizvodnju u druge zemlje koje ne 
oporezuju emisiju stakleničkih plinova ili 
ih oporezuju po nižoj stopi ili kad bi se 
istovjetni proizvodi s nižom razinom 
emisija stakleničkih plinova zamijenili 
uvezenim proizvodima iz tih zemalja. To bi 
moglo dovesti do povećanja njihovih 
ukupnih emisija na globalnoj razini, čime 
bi se ugrozilo smanjenje emisija 
stakleničkih plinova koje je hitno potrebno 
ako svijet namjerava zadržati prosječnu 
globalnu temperaturu na razini koja je 
znatno niža od 2 °C iznad razine u 
predindustrijskom razdoblju. Rizik od 
istjecanja ugljika posebno je prisutan u 
industrijskim sektorima izloženima 
trgovini i s visokim emisijama ugljika.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Inicijativa za mehanizam za 
prilagodbu ugljika na granicama (CBAM) 
dio je paketa za ostvarivanje cilja od 55 %. 
Taj će mehanizam služiti kao ključan 
element paketa instrumenata EU-a kojim 
će se nastojati smanjiti rizik od istjecanja 
ugljika koji proizlazi iz većih klimatskih 
ambicija Unije kako bi se u skladu s 
Pariškim sporazumom ostvario cilj 
klimatske neutralnosti Unije do 2050.

(9) Inicijativa za mehanizam za 
prilagodbu ugljika na granicama (CBAM) 
dio je paketa za ostvarivanje cilja od 55 %. 
Taj će mehanizam služiti kao ključan 
element paketa instrumenata EU-a kako bi 
se postigao cilj klimatske neutralnosti u 
potpunosti u skladu s Pariškim 
sporazumom i pravilima WTO-a 
pristupanjem pitanju rizika od istjecanja 
ugljika koji proizlazi iz većih klimatskih 
ambicija Unije, uz istodobno osiguranje 
jednakih uvjeta unutar jedinstvenog tržišta 
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i poticanjem ambicioznijeg djelovanja u 
području klime na međunarodnoj razini.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Postojeći mehanizmi za smanjenje 
rizika od istjecanja ugljika u sektorima ili 
podsektorima koji su izloženi tom riziku 
uključuju prijelaznu besplatnu dodjelu 
emisijskih jedinica u okviru sustava EU-a 
za trgovanje emisijama i financijske mjere 
za nadoknadu neizravnih troškova emisija 
koji proizlaze iz troškova emisija 
stakleničkih plinova prenesenih u cijene 
električne energije utvrđene u članku 10.a 
stavku 6. i članku 10.b Direktive 
2003/87/EZ. Međutim, zbog besplatne 
dodjele emisijskih jedinica u okviru 
sustava EU-a za trgovanje emisijama slabi 
cjenovni signal koji sustav šalje 
postrojenjima koja ga primaju u odnosu na 
prodaju svih jedinica na dražbi i stoga 
takva dodjela utječe na poticaje za ulaganje 
u daljnje smanjenje emisija.

(10) Postojeći mehanizmi za smanjenje 
rizika od istjecanja ugljika u sektorima ili 
podsektorima koji su izloženi tom riziku 
uključuju prijelaznu besplatnu dodjelu 
emisijskih jedinica u okviru sustava EU-a 
za trgovanje emisijama i financijske mjere 
za nadoknadu neizravnih troškova emisija 
koji proizlaze iz troškova emisija 
stakleničkih plinova prenesenih u cijene 
električne energije utvrđene u članku 10.a 
stavku 6. i članku 10.b Direktive 
2003/87/EZ. Međutim, besplatna dodjela 
emisijskih jedinica u okviru sustava EU-a 
za trgovanje emisijama i kompenzacije za 
neizravne troškove emisija doprinijele su 
smanjenju rizika od istjecanja ugljika, ali 
su oslabile cjenovni signal koji sustav šalje 
postrojenjima koja ga primaju u odnosu na 
prodaju svih jedinica na dražbi i na 
plaćanje troškova neizravnih emisija u 
cijelosti te stoga takva dodjela utječe na 
poticaje za ulaganje u daljnje smanjenje 
emisija. Osim toga, Europski revizorski 
sud u svojem je izvješću o reviziji za 2020. 
utvrdio da prijelazna besplatna dodjela 
emisijskih jedinica u okviru sustava EU-a 
za trgovanje emisijama u razdoblju od 
2013. do 2018. nije bila dovoljno dobro 
usmjerena da potakne smanjenje emisija 
stakleničkih plinova. Nadalje, besplatne 
dodjele emisijskih jedinica u okviru 
sustava EU-a za trgovanje emisijama 
oslabljuju usklađenost CBAM-a s 
pravilima WTO-a. CBAM će se stoga 
morati u potpunosti početi primjenjivati 
usporedno s ukidanjem besplatnih 
emisijskih jedinica.
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Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) U okviru CBAM-a ti se postojeći 
mehanizmi nastoje zamijeniti drukčijim 
pristupom riziku od istjecanja ugljika, 
odnosno određivanjem istovjetne cijene 
ugljika za uvezene i domaće proizvode. 
Kako bi se osigurao postupan prelazak s 
trenutačnog sustava besplatnih emisijskih 
jedinica na CBAM, trebalo bi postupno 
uvoditi CBAM i istodobno postupno 
ukidati besplatnu dodjelu emisijskih 
jedinica u sektorima obuhvaćenima 
CBAM-om. Kombinirana i prijelazna 
primjena besplatno dodijeljenih emisijskih 
jedinica u okviru sustava EU-a za 
trgovanje emisijama ni u kojem slučaju 
ne bi trebala dovesti do povoljnijeg 
postupanja prema robi iz Unije u odnosu 
na robu uvezenu u carinsko područje 
Unije.

(11) U okviru CBAM-a ti se postojeći 
mehanizmi nastoje postupno zamijeniti 
određivanjem istovjetne cijene ugljika za 
uvezene i domaće proizvode te 
osiguravanjem da se proizvodi koje Unija 
izvozi na globalno tržište ne zamijene 
proizvodima s višom razinom emisija 
ugljika, što bi ugrozilo postizanje cilja 
smanjenja globalnih emisija. Dodjelu 
besplatnih emisijskih jedinica trebalo bi 
postupno ukinuti usporedno s postupnim 
uvođenjem CBAM-a.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11.a) Tu postupnu tranziciju trebalo bi 
poduprijeti mehanizmom preispitivanja u 
okviru kojeg Komisija ocjenjuje provedbu 
i učinkovitost instrumenta u pogledu 
zaštite od rizika od istjecanja ugljika. 
Nadalje, Komisija bi trebala provesti 
analizu učinka mehanizma na izvozna 
tržišta i procijeniti potrebu za uvođenjem 
mjera potpore za izvoz koje bi i dalje bile u 
skladu s WTO-om i s klimatskim i 
okolišnim ciljevima Unije ili drugim 
mjerama za rješavanje pitanja rizika od 
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istjecanja ugljika na izvoznim tržištima.
.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Iako je cilj CBAM-a spriječiti rizik 
od istjecanja ugljika, ovom bi se Uredbom 
ujedno potaknulo proizvođače iz trećih 
zemalja da upotrebljavaju tehnologije koje 
su učinkovitije u pogledu emisija 
stakleničkih plinova kako bi nastajalo 
manje emisija po jedinici proizvodnje.

(12) CBAM-a bi isto tako promicao 
smanjivanje razina uvezenih emisija 
Unije, tako što bi se proizvođače iz trećih 
zemalja potaknulo da implementiraju i 
upotrebljavaju tehnologije koje su 
učinkovitije u pogledu emisija stakleničkih 
plinova kako bi nastajalo manje emisija po 
jedinici proizvodnje. Stoga bi trebalo 
izvoziti održivije proizvode proizvedene u 
Uniji i na globalnoj razini izbjeći zamjene 
proizvodima s višim ugljičnim otiskom, 
čime bi se očuvala ekonomska i 
industrijska konkurentnost Unije.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12.a) Iako je cilj CBAM-a, zajedno s 
revidiranim sustavom EU-a za trgovanje 
emisijama, prvenstveno smanjiti emisije 
stakleničkih plinova unutar i izvan Unije, 
u svrhu postizanja ciljeva Pariškog 
sporazuma i cilja dekarbonizacije do 
2050. godine, CBAM bi mogao donijeti i 
druge ekonomske i klimatske koristi. 
Svojim doprinosom da se osigura 
učinkovito i smisleno određivanje cijena 
ugljika, ova Uredba može služiti i kao 
gospodarski poticaj za stimuliranje 
ulaganja u dekarbonizaciju gospodarstva 
Unije i svijeta i kao poticaj za smanjenje 
uvezenih emisija Unije. Tom se Uredbom 



PE702.961v02-00 12/62 AD\1252446HR.docx

HR

također može potaknuti veća klimatska 
ambicija i multilateralni dijalog u cilju 
utvrđivanja najniže globalne cijene 
ugljika.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) S obzirom na to da je CBAM 
instrument za sprečavanje istjecanja ugljika 
i smanjenje emisija stakleničkih plinova, 
njime bi trebalo osigurati da uvezeni 
proizvodi podliježu regulatornom sustavu u 
kojem se primjenjuju troškovi ugljika 
istovjetni onima koji bi se inače snosili u 
okviru sustava EU-a za trgovanje 
emisijama. CBAM je klimatska mjera 
kojom bi trebalo spriječiti rizik od 
istjecanja ugljika i pridonijeti većim 
ambicijama Unije u pogledu ublažavanja 
klimatskih promjena te ujedno ostvariti 
usklađenost s WTO-om.

(13) S obzirom na to da je CBAM 
instrument za sprečavanje istjecanja ugljika 
i smanjenje emisija stakleničkih plinova, 
njime bi trebalo osigurati da uvezeni 
proizvodi podliježu regulatornom sustavu u 
kojem se primjenjuju troškovi ugljika 
istovjetni onima koji bi se inače snosili u 
okviru sustava EU-a za trgovanje 
emisijama. CBAM je klimatska mjera i 
mjera za zaštitu okoliša kojom bi trebalo 
spriječiti rizik od istjecanja ugljika i 
pridonijeti većim ambicijama Unije u 
pogledu ublažavanja klimatskih promjena 
te ujedno ostvariti usklađenost s WTO-om.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Kako bi se u slučaju budućih 
sporazuma iz CBAM-a isključile treće 
zemlje ili državna područja koja su 
potpuno integrirana u sustav EU-a za 
trgovanje emisijama ili su s njim povezana, 
ovlast za donošenje akata trebalo bi 
delegirati Komisiji u skladu s člankom 290. 
UFEU-a o izmjeni popisa zemalja iz 
Priloga II. S druge strane, te bi treće zemlje 
ili državna područja trebalo ukloniti s 
popisa u Prilogu II. i na njih bi se trebao 
primjenjivati CBAM ako za robu izvezenu 
u Uniju ne provode stvarnu naplatu cijene 

(15) Kako bi se u slučaju budućih 
sporazuma iz CBAM-a isključile treće 
zemlje ili državna područja koja su 
potpuno integrirana u sustav EU-a za 
trgovanje emisijama ili su s njim povezana 
i u kojima je iznos troškova ugljika 
ekvivalentan iznosu iz ETS-a, ovlast za 
donošenje akata trebalo bi delegirati 
Komisiji u skladu s člankom 290. UFEU-a 
o izmjeni popisa zemalja iz Priloga II. S 
druge strane, te bi treće zemlje ili državna 
područja trebalo ukloniti s popisa u 
Prilogu II. i na njih bi se trebao 
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u okviru sustava za trgovanje emisijama. primjenjivati CBAM ako za robu izvezenu 
u Uniju ne provode stvarnu naplatu cijene 
u okviru sustava za trgovanje emisijama. 
Komisija bi trebala dosljedno pratiti status 
trećih zemalja kako bi se omogućila 
odgovarajuća klasifikacija.

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Emisije stakleničkih plinova koje 
će se regulirati CBAM-om trebale bi 
odgovarati emisijama stakleničkih plinova 
obuhvaćenima Prilogom I. sustavu EU-a za 
trgovanje emisijama iz Direktive 
2003/87/EZ, odnosno ugljikovu dioksidu 
(CO2) te prema potrebi dušikovu oksidu 
(N2O) i perfluorougljicima (PFC-i). 
CBAM bi se u početku trebao primjenjivati 
na izravne emisije stakleničkih plinova 
nastale od trenutka proizvodnje robe do 
trenutka uvoza u carinsko područje Unije, a 
nakon isteka prijelaznog razdoblja i 
dodatne procjene i na neizravne emisije u 
skladu s područjem primjene sustava EU-a 
za trgovanje emisijama.

(17) Emisije stakleničkih plinova koje 
će se regulirati CBAM-om trebale bi 
odgovarati emisijama stakleničkih plinova 
obuhvaćenima Prilogom I. sustavu EU-a za 
trgovanje emisijama iz Direktive 
2003/87/EZ, odnosno ugljikovu dioksidu 
(CO2) te prema potrebi dušikovu oksidu 
(N2O) i perfluorougljicima (PFC-i). 
CBAM bi se trebao primjenjivati na 
izravne emisije stakleničkih plinova nastale 
od trenutka proizvodnje robe do trenutka 
uvoza u carinsko područje Unije, a nakon 
isteka prijelaznog razdoblja i na neizravne 
emisije u skladu s područjem primjene 
sustava EU-a za trgovanje emisijama. Kad 
bi se sustavom EU-a za trgovanje 
emisijama obuhvatili dodatni plinovi, 
CBAM bi trebao odražavati tu promjenu 
te bi ga trebalo proširiti i na te emisije.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Zajednički je cilj sustava EU-a za 
trgovanje emisijama i CBAM-a odrediti 
cijene emisija stakleničkih plinova 
ugrađenih u iste sektore i robu na temelju 
posebnih emisijskih jedinica ili certifikata. 
Oba su sustava regulatorne prirode i 

(18) Zajednički je cilj sustava EU-a za 
trgovanje emisijama i CBAM-a odrediti 
cijene emisija stakleničkih plinova 
ugrađenih u iste sektore i robu na temelju 
posebnih emisijskih jedinica ili certifikata. 
Oba su sustava regulatorne prirode i 
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opravdana su zbog potrebe za 
ograničavanjem emisija stakleničkih 
plinova u skladu s okolišnim ciljem 
utvrđenim u Uniji.

opravdana su zbog hitne potrebe za 
ograničavanjem emisija stakleničkih 
plinova u skladu s okolišnim ciljem 
utvrđenim u Uniji i u Pariškom 
sporazumu.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 20.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20) Sustav CBAM-a ima određene 
posebne značajke u odnosu na sustav EU-a 
za trgovanje emisijama, među ostalim 
značajke povezane s izračunom cijene 
certifikata o CBAM-u, mogućnostima 
trgovanja certifikatima i njihovom 
valjanošću tijekom vremena. Te su 
značajke uvedene zbog potrebe da se očuva 
djelotvornost CBAM-a kao mjere za 
sprečavanje istjecanja ugljika tijekom 
vremena i kako upravljanje sustavom ne bi 
dovelo do pretjeranog opterećenja u smislu 
obveza koje se određuju operatorima i 
resursa za upravljanje, te kako bi se ujedno 
očuvala jednaka razina fleksibilnosti 
dostupna operatorima u sustavu EU-a za 
trgovanje emisijama.

(20) Sustav CBAM-a ima određene 
posebne značajke u odnosu na sustav EU-a 
za trgovanje emisijama, među ostalim 
značajke povezane s izračunom cijene 
certifikata o CBAM-u, mogućnostima 
trgovanja certifikatima i njihovom 
valjanošću tijekom vremena. Te su 
značajke uvedene zbog potrebe da se očuva 
djelotvornost CBAM-a kao mjere za 
sprečavanje istjecanja ugljika tijekom 
vremena i kako upravljanje sustavom ne bi 
dovelo do pretjeranog opterećenja u smislu 
obveza koje se određuju operatorima i 
poduzećima Unije, posebno MSP-ovima i 
mikropoduzećima, resursa za upravljanje, 
te kako bi se ujedno očuvala jednaka razina 
fleksibilnosti dostupna operatorima u 
sustavu EU-a za trgovanje emisijama.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 21.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21) Kako bi se očuvala njegova 
djelotvornost kao mjere za sprečavanje 
istjecanja ugljika, CBAM bi trebao vjerno 
odražavati cijenu iz sustava EU-a za 
trgovanje emisijama. Iako se na tržištu 
sustava EU-a za trgovanje emisijama cijena 
emisijskih jedinica određuje na dražbama, 
cijena certifikata o CBAM-u trebala bi 

(21) Kako bi se očuvala njegova 
djelotvornost kao mjere za sprečavanje 
istjecanja ugljika, cijena neizravnih 
emisija iz CBAM-a trebala bi vjerno 
odražavati cijenu iz sustava EU-a za 
trgovanje emisijama. Iako se na tržištu 
sustava EU-a za trgovanje emisijama cijena 
emisijskih jedinica određuje na dražbama, 
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objektivno odražavati cijenu s takvih 
dražbi na temelju prosječnih vrijednosti 
koje se izračunavaju svakog tjedna. Takve 
prosječne tjedne cijene vjerno odražavaju 
fluktuacije cijena u sustavu EU-a za 
trgovanje emisijama i razumno omogućuju 
da uvoznici ostvare korist od promjena 
cijena u tom sustavu, a upravna tijela 
istodobno mogu i dalje jednostavno 
upravljati sustavom.

cijena certifikata o CBAM-u trebala bi 
objektivno odražavati cijenu s takvih 
dražbi na temelju prosječnih vrijednosti 
koje se izračunavaju svakog tjedna. Takve 
prosječne tjedne cijene vjerno odražavaju 
fluktuacije cijena u sustavu EU-a za 
trgovanje emisijama i razumno omogućuju 
da uvoznici ostvare korist od promjena 
cijena u tom sustavu, a upravna tijela 
istodobno mogu i dalje jednostavno 
upravljati sustavom. Nadležna tijela 
trebala bi podrobno osmisliti i nadzirati 
sustav CBAM kako bi se spriječile, 
utvrdile i sankcionirale sve vrste 
zlouporabe ili prijevare.

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 22.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22) U okviru sustava EU-a za trgovanje 
emisijama na temelju ukupnog broja 
izdanih emisijskih jedinica (gornja granica) 
određuje se ponuda emisijskih jedinica i 
pruža se sigurnost kad je riječ o 
maksimalnoj razini emisija stakleničkih 
plinova. Cijena ugljika ovisi o ravnoteži te 
ponude i potražnje na tržištu. Za cjenovni 
poticaj nužno je pomanjkanje. S obzirom 
na to da nije moguće uvesti gornju granicu 
broja certifikata o CBAM-u dostupnih 
uvoznicima, kad bi uvoznici mogli 
prenositi te certifikate i njima trgovati, 
mogle bi se dogoditi situacije u kojima 
cijena certifikata o CBAM-u više ne bi 
odražavala kretanje cijene u sustavu EU-a 
za trgovanje emisijama. Zbog toga bi 
poticaj za dekarbonizaciju između domaće 
i uvezene robe oslabio, što bi pogodovalo 
istjecanju ugljika i naškodilo općem 
klimatskom cilju CBAM-a. Mogla bi se 
pojaviti i razlika u cijenama za operatore iz 
različitih zemalja. Stoga su ograničenja 
mogućnosti za trgovanje certifikatima o 
CBAM-u i njihov prijenos opravdani zbog 

(22) U okviru sustava EU-a za trgovanje 
emisijama na temelju ukupnog broja 
izdanih emisijskih jedinica (gornja granica) 
određuje se ponuda emisijskih jedinica i 
pruža se sigurnost kad je riječ o 
maksimalnoj razini emisija stakleničkih 
plinova. Cijena ugljika ovisi o ravnoteži te 
ponude i potražnje na tržištu. Za cjenovni 
poticaj nužno je pomanjkanje. S obzirom 
na to da nije moguće uvesti gornju granicu 
broja certifikata o CBAM-u dostupnih 
uvoznicima, kad bi uvoznici mogli 
prenositi te certifikate i njima trgovati, 
mogle bi se dogoditi situacije u kojima 
cijena certifikata o CBAM-u više ne bi 
odražavala kretanje cijene u sustavu EU-a 
za trgovanje emisijama. Zbog toga bi 
poticaj za dekarbonizaciju između domaće 
i uvezene robe oslabio, što bi pogodovalo 
istjecanju ugljika i naškodilo općem 
klimatskom cilju CBAM-a. Mogla bi se 
pojaviti i razlika u cijenama za operatore iz 
različitih zemalja. Stoga su ograničenja 
mogućnosti za trgovanje certifikatima o 
CBAM-u i njihov prijenos opravdani zbog 
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potrebe da se izbjegne narušavanje 
djelotvornosti i klimatskog cilja CBAM-a 
te da se osigura nepristrano postupanje 
prema operatorima iz različitih zemalja. 
Međutim, kako bi se zadržala mogućnost 
uvoznika da optimiziraju svoje troškove, 
ovom bi se Uredbom trebao propisati 
sustav u kojem nadležna tijela mogu od 
uvoznika ponovno kupiti određenu 
količinu viška certifikata. Takva količina 
utvrđuje se na razini koja uvoznicima 
razumno omogućuje da u razdoblju 
valjanosti certifikatâ optimiziraju troškove 
i ujedno zadrže ukupni učinak prijenosa 
cijene, čime se održava okolišni cilj mjere.

potrebe da se izbjegne narušavanje 
djelotvornosti i klimatskog cilja CBAM-a 
te da se osigura nepristrano postupanje 
prema operatorima iz različitih zemalja. 
Međutim, kako bi se zadržala mogućnost 
uvoznika da optimiziraju svoje troškove, 
ovom bi se Uredbom trebao propisati 
sustav u kojem Komisija može od uvoznika 
ponovno kupiti određenu količinu viška 
certifikata. Takva količina utvrđuje se na 
razini koja uvoznicima razumno 
omogućuje da u razdoblju valjanosti 
certifikatâ optimiziraju troškove i ujedno 
zadrže ukupni učinak prijenosa cijene, 
čime se održava okolišni cilj mjere.

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 23.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23) S obzirom na to da se CBAM 
primjenjuje na uvoz robe u carinsko 
područje Unije, a ne na postrojenja, u 
okviru režima CBAM-a trebale bi se 
primjenjivati i određene prilagodbe i 
pojednostavnjenja. Jedno od tih 
pojednostavnjenja trebalo bi se odnositi na 
sustav deklaracija u okviru kojeg bi 
uvoznici trebali prijavljivati ukupne 
verificirane emisije stakleničkih plinova 
ugrađene u robu uvezenu određene 
kalendarske godine. Trebalo bi primijeniti i 
drukčiji vremenski okvir u odnosu na 
ciklus ispunjenja obveza za sustav EU-a za 
trgovanje emisijama kako bi se izbjegla 
moguća uska grla koja proizlaze iz obveza 
akreditiranih verifikatora u skladu s ovom 
Uredbom i sustavom EU-a za trgovanje 
emisijama.

(23) S obzirom na to da se CBAM 
primjenjuje na uvoz robe u carinsko 
područje Unije, a ne na postrojenja, u 
okviru režima CBAM-a trebale bi se 
primjenjivati i određene prilagodbe i 
pojednostavnjenja. Jedno od tih 
pojednostavnjenja trebalo bi se odnositi na 
jednostavan i pristupačan sustav 
deklaracija u okviru kojeg bi uvoznici 
trebali prijavljivati ukupne verificirane 
emisije stakleničkih plinova ugrađene u 
robu uvezenu određene kalendarske 
godine. Trebalo bi primijeniti i drukčiji 
vremenski okvir u odnosu na ciklus 
ispunjenja obveza za sustav EU-a za 
trgovanje emisijama kako bi se izbjegla 
moguća uska grla koja proizlaze iz obveza 
akreditiranih verifikatora u skladu s ovom 
Uredbom i sustavom EU-a za trgovanje 
emisijama.

Amandman 21

Prijedlog uredbe
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Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Kad je riječ o sankcijama, u slučaju 
povrede ove Uredbe države članice trebale 
bi primjenjivati kazne i osigurati da se one 
provode. Iznos tih kazni trebao bi biti 
jednak kaznama koje se trenutačno 
primjenjuju u Uniji u slučaju povrede 
sustava EU-a za trgovanje emisijama u 
skladu s člankom 16. stavcima 3. i 4. 
Direktive 2003/87/EZ.

(24) Kad je riječ o sankcijama, u slučaju 
povrede ove Uredbe države članice trebale 
bi primjenjivati kazne i osigurati da se one 
provode. Iznos tih kazni trebao bi biti 
jednak kaznama koje se trenutačno 
primjenjuju u Uniji u slučaju povrede 
sustava EU-a za trgovanje emisijama u 
skladu s člankom 16. stavcima 3. i 4. 
Direktive 2003/87/EZ. Sankcije za kršenja 
ove Uredbe, među ostalim za pokušaje 
izbjegavanja, trebale bi biti odvraćajuće 
kako bi se izbjeglo narušavanje 
učinkovitosti CBAM-a.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 28.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28) Iako je krajnji cilj CBAM-a 
obuhvatiti širok opseg proizvoda, bilo bi 
razborito započeti s odabranim brojem 
sektora s relativno homogenim 
proizvodima u kojima postoji rizik od 
istjecanja ugljika. Sektori Unije za koje se 
smatra da su izloženi riziku od istjecanja 
ugljika navedeni su u Delegiranoj odluci 
Komisije 2019/70842 .

(28) Iako je krajnji cilj CBAM-a 
obuhvatiti čitav opseg proizvoda, bilo bi 
razborito započeti s odabranim brojem 
sektora koji su odgovorni za najveći udio 
emisija stakleničkih plinova. Prije isteka 
prijelaznog razdoblja Komisija bi trebala 
predstaviti zakonodavni prijedlog s ciljem 
proširenja područja primjene ove Uredbe 
na proizvode koji nisu navedeni u 
Prilogu I. To bi se trebalo temeljiti na 
procjeni učinka različitih mogućnosti i 
rokova za to daljnje proširenje područja 
primjene na ostale sektore iz Delegirane 
odluke Komisije 2019/70842, uključujući, 
među ostalim, proširenje na naftu, papir, 
staklo, plastiku, kemikalije i proizvode na 
kraju proizvodnog lanca, kao i na sastojke 
gotovih proizvoda koji se upotrebljavaju u 
proizvodima obuhvaćenim ovom 
Uredbom. Komisija bi trebala uzeti u obzir 
moguće socijalne učinke proširenja 
područja primjene i, prema potrebi, 
predložiti mjere za smanjenje takvih 
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učinaka.
__________________ __________________
42 Delegirana odluka Komisije (EU) 
2019/708 od 15. veljače 2019. o dopuni 
Direktive 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu utvrđivanja 
sektora i podsektora koji se smatraju 
izloženima značajnom riziku od istjecanja 
ugljika, za razdoblje od 2021. do 2030. 
(SL L 120, 8.5.2019., str. 2.).

42 Delegirana odluka Komisije (EU) 
2019/708 od 15. veljače 2019. o dopuni 
Direktive 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu utvrđivanja 
sektora i podsektora koji se smatraju 
izloženima značajnom riziku od istjecanja 
ugljika, za razdoblje od 2021. do 2030. 
(SL L 120, 8.5.2019., str. 2.).

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 34.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34) Međutim, proizvode od aluminija 
trebalo bi uključiti u CBAM jer su izrazito 
izloženi istjecanju ugljika. Nadalje, u više 
industrijskih primjena oni izravno 
konkuriraju proizvodima od čelika zbog 
značajki koje su vrlo slične značajkama 
proizvoda od čelika. Uvrštenje aluminija 
relevantno je i zbog toga što bi se područje 
primjene CBAM-a u budućnosti moglo 
proširiti kako bi se njime obuhvatile i 
neizravne emisije.

(34) Međutim, proizvode od aluminija 
trebalo bi uključiti u CBAM jer su izrazito 
izloženi istjecanju ugljika. Nadalje, u više 
industrijskih primjena oni izravno 
konkuriraju proizvodima od čelika zbog 
značajki koje su vrlo slične značajkama 
proizvoda od čelika. Uvrštenje aluminija 
relevantno je i zbog toga što bi Komisija 
na kraju prijelaznog razdoblja trebala 
predložiti proširenje područja primjene 
CBAM-a na neizravne emisije, zajedno s 
procjenom učinka.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 39.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(39.a) Iako su nadležna tijela odgovorna 
za obradu zahtjeva za izdavanje odobrenja 
i upravljanje nacionalnim registrima, sve 
potrebne informacije i podatke trebalo bi 
dostaviti Komisiji putem baze podataka 
središnjeg registra EU-a. Komisija bi 
trebala biti odgovorna za osiguravanje 
koordinacije nacionalnih registara, 
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uključujući račune ovlaštenih 
deklaranata i akreditiranih verifikatora, 
za upravljanje certifikatima o CBAM-u, 
trebala bi djelovati kao središnji 
administrator i imati ovlast da od 
nadležnih tijela, kad god to smatra 
relevantnim, zatraži informacije za 
suzbijanje praksi zaobilaženja, kako bi se 
izbjegli rizici od lošeg upravljanja 
deklaracijama i certifikatima o CBAM-u 
te od prijevara.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 42.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(42) U okviru sustava trebalo bi 
omogućiti operatorima proizvodnih 
postrojenja u trećim zemljama da se 
registriraju u središnjoj bazi podataka i da 
svoje verificirane ugrađene emisije 
stakleničkih plinova iz proizvodnje robe 
stave na raspolaganje ovlaštenim 
deklarantima. Operatoru bi trebalo 
omogućiti da prema njegovoj odluci 
njegovo ime i prezime, adresa i podaci za 
kontakt u središnjoj bazi podataka ne budu 
dostupni javnosti.

(42) U okviru sustava trebalo bi 
omogućiti operatorima proizvodnih 
postrojenja u trećim zemljama da se 
registriraju u središnjoj bazi podataka i da 
svoje verificirane ugrađene emisije 
stakleničkih plinova iz proizvodnje robe 
stave na raspolaganje ovlaštenim 
deklarantima. Operatoru bi trebalo 
omogućiti da prema njegovoj odluci adresa 
i podaci za kontakt u središnjoj bazi 
podataka ne budu dostupni javnosti.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 43.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43) Certifikati o CBAM-u razlikuju se 
od emisijskih jedinica u okviru sustava 
EU-a za trgovanje emisijama čija su 
ključna značajka dnevne dražbe. Zbog 
potrebe za određivanjem jasne cijene 
certifikata o CBAM-u svakodnevno 
objavljivanje dovodi do prekomjernog 
opterećenja i zabune među operatorima jer 

(43) Certifikati o CBAM-u razlikuju se 
od emisijskih jedinica u okviru sustava 
EU-a za trgovanje emisijama čija su 
ključna značajka dnevne dražbe. Zbog 
potrebe za određivanjem jasne cijene 
certifikata o CBAM-u svakodnevno 
objavljivanje dovodi do prekomjernog 
opterećenja i zabune među operatorima jer 
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postoji rizik da će dnevne cijene nakon 
objave postati zastarjele. Stoga bi tjedno 
objavljivanje cijena CBAM-a točno 
odražavalo kretanje cijena emisijskih 
jedinica u okviru sustava EU-a za 
trgovanje emisijama i na taj bi se način 
nastojao ostvariti isti klimatski cilj. Stoga 
bi izračun cijene certifikata o CBAM-u 
trebalo utvrditi na temelju vremenskog 
okvira (jednom tjedno) duljeg od onog 
utvrđenog sustavom EU-a za trgovanje 
emisijama (jednom dnevno). Komisija bi 
trebala biti zadužena za izračun i objavu te 
prosječne cijene.

postoji rizik da će dnevne cijene nakon 
objave postati zastarjele. Stoga bi tjedno 
objavljivanje cijena neizravnih emisija iz 
CBAM-a točno odražavalo kretanje cijena 
emisijskih jedinica u okviru sustava EU-a 
za trgovanje emisijama i na taj bi se način 
nastojao ostvariti isti klimatski cilj. Stoga 
bi izračun cijene certifikata o CBAM-u 
trebalo utvrditi na temelju vremenskog 
okvira (jednom tjedno) duljeg od onog 
utvrđenog sustavom EU-a za trgovanje 
emisijama (jednom dnevno). Komisija bi 
trebala biti zadužena za izračun i objavu te 
prosječne cijene.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 44.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(44) Kako bi se ovlaštenim deklarantima 
omogućilo da budu fleksibilni pri 
ispunjavanju obveza u okviru CBAM-a i 
iskoriste fluktuacije cijena emisijskih 
jedinica u okviru sustava EU-a za 
trgovanje emisijama, certifikati o CBAM-u 
trebali bi biti valjani dvije godine od 
datuma kupnje. Ovlaštenom deklarantu 
trebalo bi biti dopušteno da suvišni dio 
kupljenih certifikata preproda 
nacionalnom tijelu. Ovlašteni deklarant 
trebao bi tijekom godine prikupljati 
količinu certifikata potrebnu u trenutku 
predaje, pri čemu se pragovi utvrđuju na 
kraju svakog tromjesečja.

(44) Kako bi se ovlaštenim deklarantima 
omogućilo da budu fleksibilni pri 
ispunjavanju obveza u okviru CBAM-a i 
iskoriste fluktuacije cijena emisijskih 
jedinica u okviru sustava EU-a za 
trgovanje emisijama, certifikati o CBAM-u 
trebali bi biti valjani dvije godine od 
datuma kupnje. Ovlaštenom deklarantu 
trebalo bi biti dopušteno da suvišni dio 
kupljenih certifikata preproda Komisiji. 
Ovlašteni deklarant trebao bi tijekom 
godine prikupljati količinu certifikata 
potrebnu u trenutku predaje, pri čemu se 
pragovi utvrđuju na kraju svakog 
tromjesečja.

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 50.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(50) Od 2023. do 2025. trebalo bi se 
primjenjivati prijelazno razdoblje. Kako bi 

(50) Od 2023. do 2025. trebalo bi se 
primjenjivati prijelazno razdoblje. Kako bi 
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se olakšalo neometano uvođenje 
mehanizma i time smanjio rizik od 
remećenja trgovine, trebalo bi primjenjivati 
CBAM bez financijske prilagodbe. 
Deklaranti bi svaka tri mjeseca trebali 
izvješćivati o stvarnim ugrađenim 
emisijama u robi uvezenoj u prijelaznom 
razdoblju i pritom navesti pojedinosti o 
izravnim i neizravnim emisijama te cijene 
ugljika plaćene u inozemstvu.

se olakšalo neometano uvođenje 
mehanizma i time smanjio rizik od 
remećenja trgovine, trebalo bi primjenjivati 
CBAM bez financijske prilagodbe. 
Deklaranti bi svaka tri mjeseca trebali 
podnositi izvješće koje je lako čitljivo, 
pristupačno i sastavljeno u skladu sa 
zajedničkim predloškom o stvarnim 
ugrađenim emisijama u robi uvezenoj u 
prijelaznom razdoblju i pritom navesti 
pojedinosti o izravnim i neizravnim 
emisijama te cijene ugljika plaćene u 
inozemstvu.

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 52.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(52) Komisija bi do isteka prijelaznog 
razdoblja trebala ocijeniti primjenu ove 
Uredbe i o tome izvijestiti Europski 
parlament i Vijeće. Komisija bi se u 
izvješću posebno trebala usredotočiti na 
mogućnosti za poboljšanje djelovanja u 
području klime kako bi se do 2050. 
ostvario cilj klimatske neutralnosti Unije. 
Komisija bi u okviru te evaluacije trebala 
pokrenuti prikupljanje informacija 
potrebnih za eventualno proširenje 
područja primjene na neizravne emisije i 
na drugu robu i usluge izložene riziku od 
istjecanja ugljika te za osmišljavanje 
metoda za izračun ugrađenih emisija na 
temelju metoda ekološkog otiska47.

(52) Prije kraja prijelaznog razdoblja 
Komisija bi trebala prikupljati 
informacije, ocijeniti primjenu ove Uredbe 
i izraditi metodologije za izračun 
ugrađenih emisija na temelju 
metodologija ekološkog otiska te 
izvješćivati o tome Europski parlament i 
Vijeće. Prije isteka prijelaznog razdoblja 
Komisija bi trebala predstaviti 
zakonodavni prijedlog s ciljem proširenja 
područja primjene ove Uredbe na 
proizvode koji nisu navedeni u Prilogu I. 
Komisija bi trebala procijeniti sustav 
upravljanja mehanizmom, među ostalim u 
pogledu uspostave europskog tijela za 
CBAM, te predstaviti procjenu učinka, 
prema potrebi popraćenu zakonodavnim 
prijedlogom za centraliziraniji sustav 
upravljanja. Komisija bi do kraja 
prijelaznog razdoblja i svakih pet godina 
nakon toga trebala izraditi izvješće o 
poboljšanju klimatskih mjera za 
postizanje cilja klimatski neutralne Unije 
do 2050. Komisija bi u okviru te evaluacije 
trebala procijeniti utvrđene rizike od 
izbjegavanja mjera i prijevare te, prema 
potrebi, predložiti mjere za njihovo 
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rješavanje, procijeniti socijalne učinke 
proširenja Uredbe i učinkovitost 
mehanizma u pogledu rizika od istjecanja 
ugljika te pokrenuti prikupljanje 
informacija potrebnih za sprečavanje 
narušavanja tržišnog natjecanja u Uniji i 
na globalnim tržištima. Komisija bi 
trebala pratiti sve izazove u pogledu 
usklađenosti CBAM-a u kontekstu WTO-
a i komentirati ih.

__________________
47 Preporuka Komisije 2013/179/EU od 
9. travnja 2013. o uporabi zajedničkih 
metoda za mjerenje i priopćavanje 
rezultata o utjecaju proizvoda i 
organizacija na okoliš za vrijeme njihova 
životnog vijeka (SL L 124, 4.5.2013., 
str. 1.).

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 53.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(53) S obzirom na navedeno trebalo bi 
nastaviti dijalog s trećim zemljama te bi 
trebao postojati prostor za suradnju i 
rješenja koji bi mogli poslužiti kao temelj 
za konkretne odluke o pojedinostima 
oblikovanja mjere koje će se donijeti 
tijekom provedbe, posebno u prijelaznom 
razdoblju.

(53) S obzirom na navedeno trebalo bi 
nastaviti dijalog s trećim zemljama te bi 
trebao postojati prostor za suradnju i 
rješenja koji bi mogli poslužiti kao temelj 
za konkretne odluke o pojedinostima 
oblikovanja mjere koje će se donijeti 
tijekom provedbe, posebno u prijelaznom 
razdoblju. U tom bi pogledu Komisija 
trebala raditi na osnivanju međunarodne 
radne skupine, koja uključuje WTO i 
OECD, za utvrđivanje vodećih načela za 
metode za izračun ugrađenih emisija te 
međunarodnih pravila o mehanizmima 
određivanja cijena ugljika.

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 54.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(54) Komisija bi nepristrano i u skladu s 
međunarodnim obvezama EU-a trebala 
nastojati surađivati s trećim zemljama na 
čiju trgovinu u EU-u utječe ova Uredba, 
kako bi istražila mogućnosti za dijalog i 
suradnju u provedbi posebnih elemenata 
mehanizma utvrđenih u ovoj Uredbi i 
povezanim provedbenim aktima. Trebala bi 
istražiti i mogućnosti zaključivanja 
sporazuma kako bi se uzeo u obzir njihov 
mehanizam određivanja cijene ugljika.

(54) Komisija bi nepristrano i u skladu s 
međunarodnim obvezama EU-a trebala 
nastojati surađivati s trećim zemljama na 
čiju trgovinu u EU-u utječe ova Uredba, 
kako bi istražila mogućnosti za dijalog i 
suradnju u provedbi posebnih elemenata 
mehanizma utvrđenih u ovoj Uredbi i 
povezanim provedbenim aktima. 
Konkretno, Komisija bi trebala održavati 
trajni dijalog s trećim zemljama koje su 
odredile određivanje cijena ugljika i 
osigurati da treće zemlje s 
jednakovrijednim klimatskim politikama 
ne budu kažnjene. Trebala bi istražiti i 
mogućnosti zaključivanja sporazuma kako 
bi se uzeo u obzir njihov mehanizam 
određivanja cijene ugljika. Komisija bi 
trebala započeti pregovore s trećim 
zemljama koje imaju jednake klimatske 
ambicije kako bi olakšala trgovinu 
proizvodima obuhvaćenima CBAM-om, 
pod uvjetom da partnerske zemlje 
primjenjuju prilagodbu ugljika i 
određivanje cijene ugljika na druge zemlje 
kao što to čini Unija. Komisija bi također 
trebala promicati donošenje globalnog 
sustava određivanja cijena ugljika, 
primjerice putem rasprava u okviru 
uključivog okvira OECD-a i u skladu s 
ciljevima Pariškog sporazuma.

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 55.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(55) S obzirom na to da se CBAM-om 
nastoji potaknuti čišće proizvodne 
postupke, EU je spreman surađivati sa 
zemljama s niskim i srednjim dohotkom 
kako bi se njihova proizvodna industrija 
dekarbonizirala. Nadalje, Unija bi trebala 
poduprijeti manje razvijene zemlje 

(55) S obzirom na to da se CBAM-om 
nastoje potaknuti čišći proizvodni 
postupci, EU je spreman surađivati sa 
zemljama s niskim i srednjim dohotkom 
kako bi se njihova proizvodna industrija 
dekarbonizirala te kako bi im se pružili 
potrebni strateški dokumenti i tehnička 
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pružanjem potrebne tehničke pomoći 
kako bi im olakšala prilagodbu novim 
obvezama utvrđenima ovom Uredbom.

pomoć za jačanje njihovih ekoloških 
tehnologija i standarda, čime bi im se 
olakšala prilagodba novim obvezama 
utvrđenima ovom Uredbom u cilju 
izbjegavanja rizika od zaobilaženja 
CBAM-a.

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 55.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(55a) Relativni učinci cijena ugljika 
mogu biti mnogo veći za zemlje s niskim 
dohotkom, dok CBAM može dovesti do 
neželjenih ekonomskih rizika zbog 
dodatnih troškova za izvoznike i 
pogoršanja uvjeta trgovine, posebno u 
najmanje razvijenim zemljama. Za 
upravljanje takvim negativnim učincima 
potrebna je brza dekarbonizacija sektora s 
visokim emisijama ugljika u tim 
zemljama. Stoga bi trebalo pružiti 
financijsku potporu najmanje razvijenim 
zemljama kako bi se smanjile emisije 
stakleničkih plinova, prilagodilo učincima 
klimatskih promjena te financirali 
istraživanje i razvoj za ublažavanje i 
prilagodbu.

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 55.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(55b) Svi prihodi od prodaje certifikata o 
CBAM-u trebali bi se prenijeti u proračun 
Unije kao vlastita sredstva u skladu s 
postupcima utvrđenima u članku 311. 
UFEU-a, s Prilogom 2. pravno 
obvezujućeg Međuinstitucijskog 
sporazuma između Europskog 
parlamenta, Vijeća i Komisije od 16. 
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prosinca 2020.1a i s prijedlogom koji je 
Komisija iznijela 22. prosinca 2021. u 
svojem zakonodavnom prijedlogu o 
izmjeni Odluke o vlastitim sredstvima1b.
__________________
1a Međuinstitucijski sporazum od 
16. prosinca 2020. između Europskog 
parlamenta, Vijeća Europske unije i 
Europske komisije o proračunskoj 
disciplini, suradnji u proračunskim 
pitanjima i dobrom financijskom 
upravljanju te novim vlastitim sredstvima, 
uključujući plan za uvođenje novih 
vlastitih sredstava (SL L 433I, 
22.12.2020., str. 28.).
1b COM(2021)0570 final.

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 58.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(58a) Budući da će ova Uredba dovesti 
do dodatnih troškova usklađivanja za 
zahvaćene sektore, treba poduzeti 
kompenzacijske mjere kako bi se spriječilo 
povećanje ukupne razine regulatornog 
opterećenja. Komisija bi prije stupanja na 
snagu ove Uredbe trebala po potrebi 
predstaviti prijedloge kojima se 
kompenziraju regulatorna opterećenja 
uvedena ovom Uredbom.

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 59.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(59) Posebno je važno da Komisija 
tijekom svojeg pripremnog rada provede 
odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona 
na razini stručnjaka, te da se ta 

(59) Posebno je važno da Komisija 
tijekom svojeg pripremnog rada provede 
odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona 
na razini relevantnih stručnjaka i 
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savjetovanja provedu u skladu s načelima 
utvrđenima u Međuinstitucijskom 
sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 
od 13. travnja 2016.51 Osobito, s ciljem 
osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u 
pripremi delegiranih akata, Europski 
parlament i Vijeće primaju sve dokumente 
istodobno kada i stručnjaci iz država 
članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju 
pristup sastancima stručnih skupina 
Komisije koji se odnose na pripremu 
delegiranih akata.

industrijskog sektora, te da se ta 
savjetovanja provedu u skladu s načelima 
utvrđenima u Međuinstitucijskom 
sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 
od 13. travnja 2016.51 Osobito, s ciljem 
osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u 
pripremi delegiranih akata, Europski 
parlament i Vijeće primaju sve dokumente 
istodobno kada i stručnjaci iz država 
članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju 
pristup sastancima stručnih skupina 
Komisije koji se odnose na pripremu 
delegiranih akata.

_________________ _________________
51 Međuinstitucijski sporazum Europskog 
parlamenta, Vijeća Europske unije i 
Europske komisije o boljoj izradi 
zakonodavstva (SL L 123, 12.5.2016., 
str. 1.).

51 Međuinstitucijski sporazum Europskog 
parlamenta, Vijeća Europske unije i 
Europske komisije o boljoj izradi 
zakonodavstva (SL L 123, 12.5.2016., 
str. 1.).

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 61.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(61) Financijske interese Unije trebalo 
bi zaštititi proporcionalnim mjerama 
tijekom cjelokupnog ciklusa rashoda, 
uključujući sprečavanje, otkrivanje i 
ispitivanje nepravilnosti, povrat 
izgubljenih, pogrešno plaćenih ili 
nepravilno upotrijebljenih sredstava te, 
prema potrebi, administrativne i financijske 
sankcije.

(61) Financijske interese Unije trebalo 
bi zaštititi proporcionalnim mjerama 
tijekom cjelokupnog ciklusa rashoda, 
uključujući sprečavanje, otkrivanje i 
ispitivanje nepravilnosti, povrat 
izgubljenih, pogrešno plaćenih ili 
nepravilno upotrijebljenih sredstava te, 
prema potrebi, administrativne i financijske 
sankcije. Prema podacima Europola 
prijevare u vezi s emisijskim jedinicama 
ugljičnog dioksida uzrokovale su gubitak 
javnih prihoda od više od 5 milijardi eura. 
Stoga bi se sustavom CBAM trebali 
uspostaviti odgovarajući i učinkoviti 
mehanizmi za izbjegavanje gubitaka 
javnih prihoda.
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Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ovom se Uredbom uspostavlja 
mehanizam za prilagodbu ugljika na 
granicama (CBAM) namijenjen rješavanju 
pitanja emisija stakleničkih plinova 
ugrađenih u robu iz Priloga I. pri njezinu 
uvozu u carinsko područje Unije kako bi se 
spriječio rizik od istjecanja ugljika.

1. Ovom se Uredbom uspostavlja 
mehanizam za prilagodbu ugljika na 
granicama (CBAM) namijenjen rješavanju 
pitanja emisija stakleničkih plinova 
ugrađenih u robu iz Priloga I. pri njezinu 
uvozu u carinsko područje Unije kako bi se 
spriječio rizik od istjecanja ugljika i 
potaknulo smanjenje emisija stakleničkih 
plinova na svjetskoj razini.

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. CBAM-om se dopunjuje sustav 
trgovanja emisijskim jedinicama 
stakleničkih plinova u Uniji uspostavljen 
Direktivom 2003/87/EZ jer se primjenjuje 
istovjetni skup pravila na uvoz robe iz 
članka 2. u carinsko područje Unije.

2. CBAM-om se dopunjuje 
regulatorni okvir Unije kako bi se 
ostvarili njezini ciljevi smanjenja emisija 
stakleničkih plinova do 2030. te cilj 
klimatske neutralnosti u svim sektorima 
gospodarstva najkasnije do 2050. na 
temelju skupa pravila jednakih onima za 
trgovanje emisijskim jedinicama 
stakleničkih plinova u Uniji 
uspostavljenima Direktivom 2003/87/EZ 
jer se primjenjuje istovjetni skup pravila na 
uvoz robe iz članka 2. u carinsko područje 
Unije.

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Taj će mehanizam postupno 
zamijeniti mehanizme za sprečavanje 

3. Taj će mehanizam postupno 
zamijeniti mehanizme za sprečavanje 
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rizika od istjecanja ugljika uspostavljenima 
na temelju Direktive 2003/87/EZ, posebno 
besplatnoj dodjeli emisijskih jedinica u 
skladu s člankom 10.a te direktive.

rizika od istjecanja ugljika uspostavljenima 
na temelju Direktive 2003/87/EZ, odnosno 
besplatnoj dodjeli emisijskih jedinica u 
skladu s člankom 10.a te direktive.

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ova se Uredba primjenjuje na robu 
navedenu u Prilogu I. podrijetlom iz treće 
zemlje u slučaju kad se ta roba ili proizvodi 
prerađeni od te robe koji su dobiveni 
postupkom unutarnje proizvodnje iz 
članka 256. Uredbe (EU) br. 952/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća53uvoze u 
carinsko područje Unije.

1. Ova se Uredba primjenjuje na robu 
navedenu u Prilogu I. podrijetlom iz treće 
zemlje u slučaju kad se ta roba ili proizvodi 
prerađeni od te robe koji su dobiveni 
postupkom unutarnje proizvodnje iz 
članka 256. Uredbe (EU) br. 952/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća53 uvoze u 
carinsko područje Unije. Prilog I. redovito 
se ocjenjuje i prema potrebi revidira.

_________________ _________________
53 Uredba (EU) br. 952/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013. o 
Carinskom zakoniku Unije (SL L 269, 
10.10.2013., str. 1.).

53 Uredba (EU) br. 952/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013. o 
Carinskom zakoniku Unije (SL L 269, 
10.10.2013., str. 1.).

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 7. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

a) treća zemlja ili državno područje s 
Unijom su zaključili sporazum na temelju 
kojeg se utvrđuje obveza primjene prava 
Unije u području električne energije, među 
ostalim zakonodavstva o razvoju 
obnovljivih izvora energije, te drugih 
pravila u području energije, okoliša i 
tržišnog natjecanja;

(a) treća zemlja ili državno područje s 
Unijom su zaključili sporazum na temelju 
kojeg se utvrđuje obveza primjene prava 
Unije u području električne energije, među 
ostalim zakonodavstva o razvoju 
obnovljivih izvora energije, te drugih 
pravila u području energije, okoliša, klime 
i tržišnog natjecanja;



AD\1252446HR.docx 29/62 PE702.961v02-00

HR

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 9. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) ako su Komisija ili nadležna tijela 
utvrdili opetovane i potvrđene slučajeve 
prijevare koji potječu iz te treće zemlje ili 
područja.

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Komisija je u skladu s člankom 28. 
ovlaštena donositi delegirane akte kako bi 
utvrdila zahtjeve i postupke za zemlje ili 
državna područja koji su izbrisani s popisa 
iz Priloga II. odjeljka B, da bi se na 
njihovim područjima osigurala primjena 
ove Uredbe na električnu energiju. Ako u 
takvim slučajevima tržišno povezivanje i 
dalje nije u skladu s primjenom ove 
Uredbe, Komisija može odlučiti da će te 
treće zemlje ili državna područja isključiti 
iz tržišnog povezivanja na razini Unije i 
zahtijevati eksplicitnu dodjelu kapaciteta 
na granici između Unije i treće zemlje kako 
bi se mogao primjenjivati CBAM.

10. Komisija je u skladu s člankom 28. 
ovlaštena donositi delegirane akte kako bi 
utvrdila zahtjeve i postupke za zemlje ili 
državna područja koji su izbrisani s popisa 
iz Priloga II. odjeljka B, da bi se na 
njihovim područjima osigurala primjena 
ove Uredbe na električnu energiju. Ako u 
takvim slučajevima tržišno povezivanje i 
dalje nije u skladu s primjenom ove 
Uredbe, Komisija može delegiranim 
aktima odlučiti da će te treće zemlje ili 
državna područja isključiti iz tržišnog 
povezivanja na razini Unije i zahtijevati 
eksplicitnu dodjelu kapaciteta na granici 
između Unije i treće zemlje kako bi se 
mogao primjenjivati CBAM.

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

12. Unija može zaključivati sporazume 
s trećim zemljama kako bi se pri primjeni 
članka 9. uzimali u obzir mehanizmi 
određivanja cijene ugljika u tim zemljama.

12. Komisija mora inicirati redovni 
dijalog s tijelima u trećim zemljama 
odgovornima za prikupljanje cijena 
ugljika. Unija može zaključivati 
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sporazume s trećim zemljama kako bi se 
pri primjeni članka 9. uzimali u obzir 
mehanizmi određivanja cijene ugljika u tim 
zemljama. Međutim, ti sporazumi ne smiju 
dovesti do neprimjereno povlaštenog 
tretmana uvoza iz trećih zemalja u odnosu 
na potvrde CBAM-a koje je potrebno 
predati i u njima se ne smiju uzeti u obzir 
mehanizmi određivanja cijene ugljika koji 
se smatraju praksama izbjegavanja u 
smislu članka 27. stavka 2.

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 12.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12a) Komisija podupire države članice 
u učinkovitom informiranju tijela, 
poduzeća i, prema potrebi, građana u 
svakoj državi članici o regulatornom 
sadržaju i posljedicama provedbe CBAM-
a te osigurava odgovarajuću razmjenu 
informacija.

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. − točka 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) „ugrađene emisije” znači izravne 
emisije ispuštene tijekom proizvodnje robe, 
izračunane u skladu s metodama 
utvrđenima u Prilogu III.;

(16) „ugrađene emisije” znači izravne i 
neizravne emisije ispuštene tijekom 
proizvodnje robe, izračunane u skladu s 
metodama utvrđenima u Prilogu III., i 
energije koju je proizvođač potrošio 
tijekom proizvodnje robe u skladu s 
metodama koje određuje Komisija u 
skladu s člankom 7. stavkom 7.a;

Amandman 48

Prijedlog uredbe
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Članak 3. – stavak 1. − točka 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) „certifikat o CBAM-u” znači 
certifikat u elektroničkom obliku koji 
odgovara jednoj toni ugrađenih emisija u 
robi;

(18) „certifikat o CBAM-u” znači 
certifikat u elektroničkom obliku, 
zajednički svim državama članicama, koji 
odgovara jednoj toni ugrađenih emisija u 
robi;

Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. − točka 22.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22) „stvarne emisije” znači emisije 
izračunane na temelju primarnih podataka 
iz postupaka proizvodnje robe;

(22) „stvarne emisije” znači emisije 
izračunane na temelju primarnih podataka 
iz postupaka proizvodnje robe i iz energije 
potrošene tijekom postupaka proizvodnje 
robe;

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 3. − točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) informacije kojima se dokazuje 
financijska i operativna sposobnost 
deklaranta da ispuni svoje obveze na 
temelju ove Uredbe i, ako nadležno tijelo 
na temelju procjene rizika tako odluči, 
popratnu dokumentaciju kojom se te 
informacije potkrepljuju, npr. račun dobiti i 
gubitka te bilanca stanja za najviše 
posljednje tri financijske godine za koje je 
pripremljena završna računovodstvena 
dokumentacija;

(f) striktno potrebne informacije 
kojima se dokazuje financijska i operativna 
sposobnost deklaranta da ispuni svoje 
obveze na temelju ove Uredbe i, ako 
nadležno tijelo na temelju procjene rizika 
tako odluči, popratnu dokumentaciju 
kojom se te informacije potkrepljuju, npr. 
račun dobiti i gubitka te bilanca stanja za 
najviše posljednje tri financijske godine za 
koje je pripremljena završna 
računovodstvena dokumentacija;

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 3. – točka ha (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ha) ime i podaci za kontakt nadležnog 
tijela treće zemlje zaduženog za naplatu 
cijene ugljika koju plaća operator u toj 
trećoj zemlji, kad je to potrebno;

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5.a U slučaju da ovlašteni deklarant 
opetovano ne poštuje obveze utvrđene u 
ovoj Uredbi, nadležna tijela dotične 
države članice povlače odobrenje dano 
tom deklarantu.

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Komisija je ovlaštena donositi 
provedbene akte u vezi sa standardnim 
formatom zahtjeva te odgodama i 
postupkom kojih se nadležno tijelo treba 
pridržavati pri obradi zahtjeva za 
ovlaštenje u skladu sa stavkom 1. i 
pravilima za identifikaciju deklaranata za 
uvoz električne energije koju provode 
nadležna tijela. Ti se provedbeni akti 
donose u skladu s postupkom ispitivanja iz 
članka 29. stavka 2.

6. Komisija je ovlaštena donositi 
provedbene akte u vezi sa jedinstvenim 
standardnim formatom zahtjeva te 
odgodama i postupkom kojih se nadležno 
tijelo treba pridržavati pri obradi zahtjeva 
za ovlaštenje u skladu sa stavkom 1. i 
pravilima za identifikaciju deklaranata za 
uvoz električne energije koju provode 
nadležna tijela. Format zahtjeva 
omogućuje strojnu čitljivost kako bi se 
olakšala razmjena informacija među 
državama članicama. Ti se provedbeni 
akti donose u skladu s postupkom 
ispitivanja iz članka 29. stavka 2.
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Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 6.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6.a Ovlašteni deklaranti ispunjavaju 
standardizirani obrazac deklaracije 
uključen u njihove pojedinačne račune u 
nacionalnom registru koji uspostavljaju 
nadležna tijela. Nakon što se informacije 
prenesu u središnji registar EU-a, 
Komisija može zatražiti od preostalih 
nadležnih tijela da dostave dokaze o 
informacijama u skladu sa stavkom 3. 
točkom (d).

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Emisije ugrađene u robu 
izračunavaju se u skladu s metodama 
utvrđenima u Prilogu III.

1. Izravne emisije ugrađene u robu 
izračunavaju se u skladu s metodama 
utvrđenima u Prilogu III.

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Emisije ugrađene u robu, osim 
električne energije, utvrđuju se na temelju 
stvarnih emisija u skladu s metodama 
utvrđenima u Prilogu III. točkama 2. i 3. 
Ako se stvarne emisije ne mogu na 
odgovarajući način utvrditi, ugrađene 
emisije utvrđuju se upućivanjem na zadane 
vrijednosti u skladu s metodama 
utvrđenima u Prilogu III. točki 4.1.

2. Izravne emisije ugrađene u robu, 
osim električne energije, utvrđuju se na 
temelju stvarnih emisija u skladu s 
metodama utvrđenima u Prilogu III. 
točkama 2. i 3. Ako se stvarne emisije ne 
mogu na odgovarajući način utvrditi, 
ugrađene emisije utvrđuju se upućivanjem 
na zadane vrijednosti u skladu s metodama 
utvrđenima u Prilogu III. točki 4.1.
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Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 7.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7.a Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte u skladu s člankom 28. u 
vezi s definicijom metodologije za izračun 
stvarnih ugrađenih neizravnih emisija za 
jednostavnu i složenu robu i relevantnih 
zadanih vrijednosti, kao i metodologije za 
određivanje cijena CBAM-a za ugrađene 
neizravne emisije.

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 7.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7.b Komisija donosi provedbene akte 
iz stavka 6. do 31. prosinca 2023. kako bi 
osigurala njegovu primjenu od 1. siječnja 
2024. Komisija donosi delegirane akte iz 
stavka 7.a nakon provođenja procjene 
učinka na kraju prijelaznog razdoblja.

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3. − podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija je ovlaštena donositi provedbene 
akte o načelima verifikacije iz stavka 1. u 
pogledu mogućnosti izuzeća od obveze da 
verifikator posjeti postrojenje u kojem se 
proizvodi relevantna roba i obveze 
određivanja pragova za odlučivanje o tome 
jesu li pogrešna prikazivanja ili 
nesukladnosti značajni te o popratnoj 
dokumentaciji potrebnoj za izvješće o 
verifikaciji.

Komisija je ovlaštena donositi provedbene 
akte o načelima verifikacije iz stavka 1. u 
pogledu točnosti informacija u deklaraciji 
o CBAM-u, obveze da verifikator posjeti 
postrojenje u kojem se proizvodi 
relevantna roba i obveze određivanja 
pragova za odlučivanje o tome jesu li 
pogrešna prikazivanja ili nesukladnosti 
značajni te o popratnoj dokumentaciji 
potrebnoj za izvješće o verifikaciji.
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Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ovlašteni deklarant dužan je voditi 
evidenciju o dokumentaciji, koju potvrđuje 
neovisna osoba i koja je potrebna kako bi 
se dokazalo da se na deklarirane ugrađene 
emisije primjenjivala cijena ugljika u 
zemlji podrijetla robe te voditi evidenciju 
dokaza o stvarnim plaćanjima za tu cijenu 
ugljika na koju nije trebalo primijeniti 
rabat na izvoz ni bilo kakav drugi oblik 
naknade pri izvozu.

2. Ovlašteni deklarant dužan je voditi 
evidenciju o dokumentaciji, koju potvrđuje 
verifikator koji je akreditiran sukladno 
članku 18. te u skladu s nadležnostima 
utvrđenima u članku 8. stavku 1. u 
pogledu verifikacije ugrađenih emisija, i 
poslati je nadležnim tijelima. Akreditirani 
verifikator mora dokazati da se na 
deklarirane ugrađene emisije primjenjivala 
cijena ugljika u zemlji podrijetla robe te 
voditi evidenciju dokaza o stvarnim 
plaćanjima za tu cijenu ugljika na koju nije 
trebalo primijeniti rabat na izvoz ni bilo 
kakav drugi oblik naknade.

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Na zahtjev operatora postrojenja 
koje se nalazi u trećoj zemlji Komisija 
registrira informacije o tom operatoru i 
njegovu postrojenju u središnju bazu 
podataka iz članka 14. stavka 4.

1. Komisija registrira informacije o 
operatorima postrojenja koja se nalaze u 
trećim zemljama i o njihovim 
postrojenjima u središnju bazu podataka iz 
članka 14. stavka 4. koja je dostupna 
nacionalnim tijelima.

Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. – točka ca (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ca) ime i podaci za kontakt nadležnog 
tijela treće zemlje zaduženog za naplatu 
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cijene ugljika koju plaća operator u toj 
trećoj zemlji, kad je to potrebno;

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Evidencija iz stavka 5. točke (c) 
mora biti dovoljno detaljna kako bi se 
omogućila verifikacija u skladu sa 
stavkom 5. točkom (b) i kako bi se svakom 
nadležnom tijelu u skladu s člankom 19. 
stavkom 1. omogućilo preispitivanje 
deklaracije o CBAM-u koju je podnio 
ovlašteni deklarant kojem su otkrivene 
relevantne informacije u skladu sa 
stavkom 8.

6. Evidencija iz stavka 5. točke (c) 
mora biti dovoljno detaljna kako bi se 
omogućila verifikacija u skladu sa 
stavkom 5. točkom (b) i kako bi se svakom 
nadležnom tijelu u skladu s člankom 19. 
stavkom 1. omogućilo da verificira i 
preispita deklaraciju o CBAM-u koju je 
podnio ovlašteni deklarant kojem su 
otkrivene relevantne informacije u skladu 
sa stavkom 8.

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Nadležna tijela uspostavljaju 
nacionalne registre s računima ovlaštenih 
deklaranta. Ti su računi povezani i mogu 
se razmjenjivati sa svim nadležnim 
tijelima te su automatski integrirani u 
bazu podataka središnjeg registra EU-a 
kojom upravlja Komisija.

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice zahtijevaju da 
nadležna tijela razmjenjuju sve informacije 
koje su bitne ili relevantne za izvršavanje 

2. Države članice zahtijevaju da 
nadležna tijela razmjenjuju sve informacije 
koje su bitne ili relevantne za izvršavanje 
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njihovih zadaća i dužnosti. njihovih zadaća i dužnosti, bilo automatski 
putem baze podataka središnjeg registra 
EU-a ili na zahtjev i u roku od tri 
mjeseca, kada drugo nadležno tijelo ili 
Komisija izda takav zahtjev za posebne 
informacije povezane s izračunom 
certifikata o CBAM-u.

Amandman 66
Prijedlog uredbe

Članak 11. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Komisija zahtijeva od država 
članica da osiguraju da nadležna tijela 
članovima osoblja omoguće usavršavanje 
vještina i specijalističko osposobljavanje u 
tom području.

Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija pomaže nadležnim tijelima u 
izvršavanju njihovih obveza u skladu s 
ovom Uredbom i koordinira njihove 
aktivnosti.

Komisija pomaže nadležnim tijelima u 
izvršavanju njihovih obveza u skladu s 
ovom Uredbom i koordinira njihove 
aktivnosti. U tom kontekstu Komisija 
izrađuje vodič i dokumentaciju s uputama 
kako bi pomogla nacionalnim nadležnim 
tijelima. Komisija te dokumente po potrebi 
ažurira.

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Članak 14. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nacionalni registri i središnja baza Nacionalni registri i baza podataka 
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podataka središnjeg registra EU-a

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nadležno tijelo svake države 
članice uspostavlja nacionalni registar 
deklaranata ovlaštenih u toj državi članici u 
obliku standardizirane elektroničke baze 
podataka koja sadržava podatke o 
certifikatima o CBAM-u tih deklaranata i 
osigurava povjerljivost u skladu s uvjetima 
utvrđenima u članku 13.

1. Nadležno tijelo svake države 
članice uspostavlja nacionalni registar 
deklaranata ovlaštenih u toj državi članici u 
obliku standardizirane elektroničke baze 
podataka koja sadržava podatke o 
certifikatima o CBAM-u tih deklaranata i 
osigurava povjerljivost u skladu s uvjetima 
utvrđenima u članku 13. Takva 
standardizirana elektronička baza 
podataka kompatibilna je s bazom 
podataka središnjeg registra EU-a koju je 
izradila Komisija tako da se podaci mogu 
automatski učitati u središnju bazu 
podataka.

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2. – točka da (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(da) cijena ugljika plaćena u trećoj 
zemlji za povezane ugrađene emisije;

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2. – točka db (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(db) izvješće akreditiranog verifikatora;

Amandman 72
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Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Informacije u bazi podataka iz 
stavka 2. povjerljive su.

3. Komisija uspostavlja središnju 
bazu podataka za automatsko prikupljanje 
informacija iz stavka 2. koja je automatski 
dostupna nadležnim tijelima svake države 
članice. Informacije u bazi podataka iz 
stavka 2. povjerljive su.

Amandman 73

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Cilj je baze podataka središnjeg 
registra EU-a osigurati učinkovito i 
transparentno upravljanje informacijama 
koje je dostavio ovlašteni deklarant, a 
njome upravlja Komisija. Komisija može 
zatražiti dodatne informacije od nadležnih 
tijela kako bi osigurala dosljednost 
informacija koje je dostavio deklarant i za 
potrebe svojih izvješća.

Amandman 74

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Komisija uspostavlja središnju bazu 
podataka dostupnu javnosti koja sadržava 
imena, adrese i podatke za kontakt 
operatora te lokaciju postrojenja u trećim 
zemljama u skladu s člankom 10. 
stavkom 2. Operator može odlučiti da 
njegovo ime, adresa i podaci za kontakt ne 
budu dostupni javnosti.

4. Komisija uspostavlja središnju bazu 
podataka dostupnu javnosti koja sadržava 
imena, adrese i podatke za kontakt 
operatora te lokaciju postrojenja u trećim 
zemljama u skladu s člankom 10. 
stavkom 2. Operator može odlučiti da 
njegova adresa i podaci za kontakt ne budu 
dostupni javnosti, ali te informacije uvijek 
moraju biti dostupne nadležnim tijelima.
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Amandman 75

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Središnji administrator provodi 
provjere koje se temelje na procjeni rizika 
za transakcije upisane u nacionalnim 
registrima u okviru neovisnog dnevnika 
transakcija kako bi se spriječile 
nepravilnosti pri kupnji, posjedovanju, 
predaji, ponovnoj kupnji i poništenju 
certifikata o CBAM-u.

2. Središnji administrator provodi 
provjere koje se temelje na procjeni rizika 
za transakcije upisane u nacionalnim 
registrima u okviru neovisnog dnevnika 
transakcija kako bi se spriječile 
nepravilnosti pri izračunu, kupnji, 
posjedovanju, predaji, ponovnoj kupnji i 
poništenju certifikata o CBAM-u.

Amandman 76

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ako se u okviru provjera 
provedenih u skladu sa stavkom 2. utvrde 
nepravilnosti, Komisija obavješćuje 
predmetnu državu članicu ili države članice 
radi daljnje istrage kako bi se ispravile 
utvrđene nepravilnosti.

3. Ako se u okviru provjera 
provedenih u skladu sa stavkom 2. utvrde 
nepravilnosti, Komisija u roku od 3 
mjeseca obavješćuje predmetnu državu 
članicu ili države članice radi daljnje 
istrage kako bi se ispravile utvrđene 
nepravilnosti.

Amandman 77

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ako je ovlašteni deklarant prestao 
obavljati svoju gospodarsku djelatnost ili 
mu je ovlaštenje opozvano, nadležno tijelo 
zatvara račun tog deklaranta.

4. Ako je ovlašteni deklarant prestao 
obavljati svoju gospodarsku djelatnost ili 
mu je ovlaštenje opozvano, nadležno tijelo 
zatvara račun tog deklaranta nakon 2 
godine.

Amandman 78
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Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) deklarant nije sudjelovao u teškim 
povredama ili ponovljenim povredama 
carinskog zakonodavstva, poreznih pravila 
i pravila o zlouporabi tržišta te nije 
sudjelovao u teškim kaznenim djelima 
povezanima sa svojim gospodarskim 
djelatnostima tijekom razdoblja od pet 
godina prije podnošenja zahtjeva;

(a) deklarant nije sudjelovao u teškim 
povredama ili ponovljenim povredama 
carinskog zakonodavstva, poreznih pravila 
i pravila o zlouporabi tržišta te nije 
sudjelovao u teškim kaznenim djelima 
povezanima sa svojim gospodarskim 
djelatnostima tijekom razdoblja od pet 
godina prije podnošenja zahtjeva; 
deklarant nije rezident za porezne svrhe u 
jurisdikcijama ili osnovan u skladu sa 
zakonima jurisdikcija koje se nalaze na 
EU-ovu popisu nekooperativnih 
jurisdikcija;

Amandman 79

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) deklarant nije sudjelovao u 
ozbiljnoj ili opetovanoj povredi ove 
Uredbe zbog koje mu je nadležno tijelo 
neke druge države članice oduzelo 
odobrenje u skladu s člankom 5. stavkom 
5.a;

Amandman 80

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ako nadležno tijelo utvrdi da uvjeti 
iz stavka 1. nisu ispunjeni ili ako 
podnositelj zahtjeva nije dostavio 
informacije iz članka 5. stavka 3., 
ovlaštenje se deklaranta odbija.

2. Ako nadležno tijelo utvrdi da uvjeti 
iz stavka 1. nisu ispunjeni ili ako 
podnositelj zahtjeva nije dostavio 
informacije iz članka 5. stavka 3., 
ovlaštenje se deklaranta odbija. Nadležno 
tijelo obavješćuje deklaranta o tom 
odbijanju što je prije moguće.
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Amandman 81

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Nadležno tijelo opoziva ovlaštenje 
za deklaranta koji više ne ispunjava uvjete 
utvrđene u stavku 1. ili koji ne surađuje s 
tim tijelom.

9. Nadležno tijelo opoziva ovlaštenje 
za deklaranta koji više ne ispunjava uvjete 
utvrđene u stavku 1. ili koji ne surađuje s 
tim tijelom. Nadležno tijelo obavješćuje 
Komisiju i druga nadležna tijela o svakom 
odbijanju ili opozivu unošenjem potrebnih 
informacija u nacionalni registar koje se 
odmah prenose u središnju bazu 
podataka.

Amandman 82

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 28. 
kojima se utvrđuju uvjeti za akreditirane 
verifikatore kako bi se mogli uskladiti s 
člancima 21., 32. i 34. Provedbene uredbe 
(EU) br. 2018/2067 u pogledu provjera na 
licu mjesta kada se lokacija nalazi u trećoj 
zemlji.

Amandman 83

Prijedlog uredbe
Članak 19.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 19.a
Informativni portal za ovlaštene 

deklarante
1. Na ... [dan stupanja na snagu ove 
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Uredbe] Europska komisija uspostavlja 
internetski portal kojim će se ovlaštenim 
deklarantima, posebno MSP-ovima i 
mikropoduzećima, pružati podrška u 
njihovu izvješćivanju o informacijama 
koje se zahtijevaju ovom Uredbom. 
2. Na portalu iz stavka 1. nalaze se 
informacije o:
i. cijeni CO2 koja se naplaćuje u 
trećim zemljama, kako je navedeno u 
članku 9.;
ii. sporazumu koji je Unija sklopila s 
trećom zemljom, koji utječe na certifikate 
o CBAM-u koje je potrebno predati za 
uvoze iz te treće zemlje i način na koji to 
utječe na certifikate o CBAM-u;
iii. odgovorima na konkretna pitanja 
koja postave poduzeća o ispravnom 
načinu popunjavanja svoje deklaracije;
iv. nacionalnim nadležnima tijelima 
svake države članice.
3. Komisija redovito ocjenjuje 
mogućnost poboljšanja informacija i 
pomoći koje se pružaju putem 
internetskog portala.

Amandman 84

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nadležno tijelo svake države 
članice prodaje certifikate o CBAM-u 
deklarantima ovlaštenima u toj državi 
članici po cijeni izračunanoj u skladu s 
člankom 21.

1. Komisija prodaje certifikate o 
CBAM-u ovlaštenim deklarantima po 
cijeni izračunanoj u skladu s člankom 21.

Amandman 85

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Nadležno tijelo mora osigurati da 
se svakom certifikatu o CBAM-u pri izradi 
dodijeli jedinstvena identifikacijska oznaka 
jedinice i u nacionalnom registru 
registrirati jedinstveni identifikacijski broj 
jedinice, cijenu i datum prodaje certifikata 
u računu ovlaštenog deklaranta koji ga 
kupuje.

2. Komisija mora osigurati da se 
svakom certifikatu o CBAM-u pri izradi 
dodijeli jedinstvena identifikacijska oznaka 
jedinice i u bazi podataka središnjeg 
registra EU-a registrirati jedinstveni 
identifikacijski broj jedinice, cijenu i 
datum prodaje certifikata u računu 
ovlaštenog deklaranta koji ga kupuje. 
Takve se informacije automatski unose u 
nacionalni registar.

Amandman 86

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Komisija je ovlaštena donositi 
provedbene akte kako bi dodatno definirala 
metodologiju za izračun prosječne cijene 
certifikata o CBAM-u i praktične 
mehanizme za objavu cijene. Ti se 
provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz članka 29. 
stavka 2.

3. Komisija je također ovlaštena 
donositi provedbene akte kako bi dodatno 
definirala metodologiju za izračun 
prosječne cijene certifikata o CBAM-u i 
praktične mehanizme za objavu cijene. Ti 
se provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz članka 29. 
stavka 2.

Amandman 87

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Do 31. svibnja svake godine 
ovlašteni deklarant nadležnom tijelu 
predaje onoliko certifikata o CBAM-u 
koliko odgovara ugrađenim emisijama 
deklariranima u skladu s člankom 6. 
stavkom 2. točkom (c) i verificiranima u 
skladu s člankom 8. za kalendarsku godinu 
koja prethodi predaji.

1. Do 31. svibnja svake godine 
ovlašteni deklarant Komisiji predaje 
onoliko certifikata o CBAM-u koliko 
odgovara ugrađenim emisijama 
deklariranima u skladu s člankom 6. 
stavkom 2. točkom (c) i verificiranima u 
skladu s člankom 8. za kalendarsku godinu 
koja prethodi predaji.
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Amandman 88

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ako nadležno tijelo utvrdi da broj 
certifikata o CBAM-u na računu 
ovlaštenog deklaranta nije usklađen s 
obvezama iz druge rečenice stavka 2., to 
tijelo obavješćuje o prilagodbi i zahtijeva 
da ovlašteni deklarant u roku od mjesec 
dana preda dodatne certifikate o CBAM-u.

3. Ako Komisija utvrdi da broj 
certifikata o CBAM-u na računu 
ovlaštenog deklaranta nije usklađen s 
obvezama iz druge rečenice stavka 2., 
obavješćuje o prilagodbi i zahtijeva da 
ovlašteni deklarant u roku od mjesec dana 
preda dodatne certifikate o CBAM-u.

Amandman 89

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nadležno tijelo svake države 
članice, na zahtjev deklaranta ovlaštenog 
u toj državi članici, ponovno kupuje višak 
certifikata o CBAM-u preostao na računu 
deklaranta u nacionalnom registru nakon 
što su certifikati predani u skladu s 
člankom 22. Zahtjev za ponovnu kupnju 
podnosi se do 30. lipnja svake godine u 
kojoj su certifikati o CBAM-u predani.

1. Komisija, na zahtjev ovlaštenog 
deklaranta, ponovno kupuje višak 
certifikata o CBAM-u preostao na računu 
deklaranta u nacionalnom registru i u bazi 
podataka središnjeg registra EU-a nakon 
što su certifikati predani u skladu s 
člankom 22. Zahtjev za ponovnu kupnju 
podnosi se do 30. lipnja svake godine u 
kojoj su certifikati o CBAM-u predani.

Amandman 90

Prijedlog uredbe
Članak 24. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Do 30. lipnja svake godine nadležno tijelo 
svake države članice poništava sve 
certifikate o CBAM-u koji su kupljeni 
tijekom godine prije prethodne kalendarske 
godine i koji su ostali na računima koje u 
nacionalnom registru imaju deklaranti 
ovlašteni u toj državi članici.

Do 30. lipnja svake godine Komisija 
poništava sve certifikate o CBAM-u koji su 
kupljeni tijekom godine prije prethodne 
kalendarske godine i koji su ostali na 
računima koje u nacionalnom registru 
imaju ovlašteni deklaranti.
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Amandman 91

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Akreditirani verifikator koji je 
dostavio lažne informacije u svojoj 
deklaraciji o CBAM-u isključuje se iz 
nacionalnog registra. Relevantno 
nadležno tijelo opoziva certifikat 
akreditiranog verifikatora koji je potvrdio 
točnost lažnih informacija u deklaraciji o 
CBAM-u.

Amandman 92

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Svaka osoba osim ovlaštenog 
deklaranta koja unese robu na carinsko 
područje Unije, a pritom ne preda certifikat 
o CBAM-u u skladu s ovom Uredbom, 
podliježe kazni iz stavka 1. u godini unosa 
robe za svaki certifikat o CBAM-u koji je 
ta osoba trebala predati.

2. Svaka osoba osim ovlaštenog 
deklaranta koja unese robu na carinsko 
područje Unije, a pritom ne preda certifikat 
o CBAM-u u skladu s ovom Uredbom, 
povrh administrativnih i kaznenih 
sankcija iz stavka 5. podliježe kazni iz 
stavka 1. u godini unosa robe za svaki 
certifikat o CBAM-u koji je ta osoba 
trebala predati.

Amandman 93

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Plaćanje kazne ni u kojem slučaju 
ne oslobađa ovlaštenog deklaranta od 
obveze da u određenoj godini nadležnom 
tijelu države članice u kojoj je deklarant 
ovlašten preda preostale certifikate o 
CBAM-u.

3. Plaćanje kazne ni u kojem slučaju 
ne oslobađa ovlaštenog deklaranta od 
obveze da u određenoj godini Komisiji 
preda preostale certifikate o CBAM-u.
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Amandman 94

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.a U slučaju da ovlašteni deklarant 
opetovano ne ispunjava obveze iz ove 
Uredbe, nadležna tijela dotičnih država 
članica oduzimaju odobrenje za uvoz tom 
deklarantu u skladu s člankom 5. stavkom 
5.a.

Amandman 95

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Osim kazni iz stavka 2. države 
članice mogu u skladu sa svojim 
nacionalnim pravilima primijeniti 
administrativne ili kaznene sankcije za 
nepoštovanje zakonodavstva o CBAM-u. 
Te sankcije moraju biti učinkovite, 
proporcionalne i odvraćajuće.

5. Osim kazni iz stavka 1., države 
članice mogu u skladu sa svojim 
nacionalnim pravilima primijeniti 
administrativne ili kaznene sankcije za 
nepoštovanje zakonodavstva o CBAM-u. 
Države članice u svim slučajevima 
primjenjuju administrativne ili kaznene 
sankcije na svaku osobu, osim ovlaštenog 
deklaranta, koja unosi robu na carinsko 
područje Unije bez dostavljanja certifikata 
o CBAM-u. Te sankcije moraju biti 
učinkovite, proporcionalne i odvraćajuće.

Amandman 96

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5.a Komisija u suradnji s nadležnim 
tijelima državama članicama daje 
smjernice s ciljem promicanja 
učinkovitog, proporcionalnog i 
odvraćajućeg usklađenog sustava 
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administrativnih i kaznenih sankcija.

Amandman 97

Prijedlog uredbe
Članak 27. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Izbjegavanje mjera Prijevare i izbjegavanje mjera

Amandman 98

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. U skladu s ovim člankom Komisija 
poduzima mjere na temelju relevantnih i 
objektivnih podataka kako bi reagirala na 
praksu izbjegavanja odredbi ove Uredbe.

1. U skladu s ovim člankom Komisija 
poduzima mjere, na vlastitu inicijativu ili 
na zahtjev države članice, na temelju 
relevantnih i objektivnih podataka kako bi 
reagirala na prakse prijevara i izbjegavanja 
odredbi ove Uredbe.

Amandman 99

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Primjeri prakse izbjegavanja mjera 
uključuju situacije povezane s robom 
obuhvaćenom područjem primjene ove 
Uredbe u kojima se promjena strukture 
trgovine ne temelji na dostatnom 
valjanom ili ekonomski opravdanom 
razlogu, nego na pokušaju da se izbjegnu 
obveze utvrđene u ovoj Uredbi i 
podrazumijevaju zamjenu te robe 
neznatno izmijenjenim proizvodima koji 
nisu uvršteni na popis robe u Prilogu I., 
ali pripadaju sektoru obuhvaćenom 
područjem primjene ove Uredbe.

2. Prakse prijevara i izbjegavanja 
mjera su bilo kakve mjere čiji je cilj 
izbjegavanje obveza utvrđenih u ovoj 
Uredbi. To su situacije koje proizlaze iz 
prakse, postupka ili djelovanja u okvirima 
nedostatnog valjanog ili ekonomski 
opravdanog razloga, osim izbjegavanja 
obveza utvrđenih u ovoj Uredbi, a 
podrazumijevaju, ali nisu ograničene na:
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Amandman 100

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 2. – točka a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) situacije koje se odnose na 
zamjenu te robe neznatno izmijenjenim 
proizvodima koji nisu uvršteni na popis 
robe u Prilogu I., ali pripadaju sektoru 
obuhvaćenom područjem primjene ove 
Uredbe;

Amandman 101

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 2. – točka b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) situacije koje se odnose na 
zamjenu te robe robom s nižim sadržajem 
ugljika od one koja se uobičajeno 
proizvodi u zemlji izvoznici, isključivo u 
svrhu izvoza u Uniju;

Amandman 102

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 2. – točka c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) situacije koje se odnose na 
otpremu te robe u zemlju ili regiju iz 
članka 2. stavka 3. ili u bilo koju drugu 
zemlju ili regiju posrednicu prije njezina 
uvoza na tržište Unije, u svrhu 
izbjegavanja ili smanjenja obveza iz ove 
Uredbe;
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Amandman 103

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 2. – točka d (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) lažne deklaracije o identitetu 
proizvođača, dotičnog proizvoda ili prirodi 
dotičnog proizvoda ili proizvodnom 
postupku korištenom za njegovu 
proizvodnju;

Amandman 104

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 2. – točka e (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) svaku drugu mjeru kojom se 
potencijalno izbjegavaju obveze iz ove 
Uredbe, ili podrivaju njihovi učinci, 
uključujući u pogledu cjelokupne razine 
emisija stakleničkih plinova.

Amandman 105

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Ako Komisija utvrdi slučajeve 
prijevare ili izbjegavanja mjera iz stavka 
2. ovog članka, o tome obavješćuje 
relevantna nacionalna nadležna tijela s 
ciljem nametanja, ako je to potrebno, 
sankcija predviđenih u članku 26.

Amandman 106

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 3.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Država članica ili bilo koja strana 
koja je zahvaćena ili je imala koristi od 
situacija opisanih u stavku 2. može 
obavijestiti Komisiju ako se tijekom 
razdoblja od dva mjeseca u odnosu na isto 
razdoblje prethodne godine suoči sa 
znatnim smanjenjem opsega uvezene robe 
obuhvaćene područjem primjene ove 
Uredbe i povećanjem opsega uvoza 
neznatno izmijenjenih proizvoda koji nisu 
uvršteni na popis robe u Prilogu I. 
Komisija je dužna kontinuirano pratiti 
svaku znatnu promjenu strukture trgovine 
robom i neznatno izmijenjenim 
proizvodima na razini Unije.

3. Nakon što zainteresirana strana 
podnese žalbu, ili na vlastitu inicijativu, 
Komisija nakon ispitnog postupka može 
odlučiti proširiti obveze iz ove Uredbe na 
bilo koji način nužan kako bi se spriječilo 
buduće izbjegavanje obveza ili prijevare u 
odnosu na CBAM kad dolazi do 
izbjegavanja mjera koje su na snazi ili do 
prijevara, uzimajući u obzir međunarodne 
obveze Unije, a naročito one u skladu s 
relevantnim sporazumima o WTO-u.

Amandman 107

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. U obavijesti iz stavka 3. moraju se 
navesti razlozi na kojima se ta obavijest 
temelji te ona mora sadržavati relevantne 
podatke i statističke podatke o robi i 
proizvodima iz stavka 2.

Briše se.

Amandman 108

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Ako Komisija, uzimajući u obzir 
relevantne podatke, izvješća i statističke 
podatke, među ostalim ako ih dostave 
carinska tijela država članica, ima 
dovoljno razloga smatrati da okolnosti iz 
stavka 3. postoje u jednoj ili više država 
članica, ovlaštena je donositi delegirane 
akte u skladu s člankom 28. kako bi se 

5. Ispitni postupci pokreću se prema 
ovom članku na inicijativu Komisije ili na 
zahtjev države članice ili zainteresirane 
stranke na temelju dostatnih dokaza o 
čimbenicima utvrđenim u stavku 2. 
Komisija je odgovorna za pokretanje 
postupka i ovlaštena za davanje uputa 
carinskim tijelima država članica da uvoz 
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dopunilo područje primjene ove Uredbe i 
obuhvatili neznatno izmijenjeni proizvodi 
radi sprečavanja izbjegavanja mjera.

podvrgnu evidentiranju. Nakon što 
zainteresirana stranka ili država članica 
preda zahtjev kojim se opravdava 
pokretanje ispitnog postupka, a Komisija 
završi svoju analizu tog zahtjeva, ili nakon 
što Komisija utvrdi da postoji potreba za 
pokretanjem ispitnog postupka, Komisija 
pruža informacije državama članicama.

Amandman 109

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5.a Komisija provodi ispitni postupak, 
a mogu joj pomagati carinska tijela. 
Komisija pravodobno završava ispitni 
postupak.

Amandman 110

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 5.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5.b Ako je u ispitnom postupku 
utvrđeno izbjegavanje mjera, Komisija u 
skladu s člankom 26. izriče kaznu 
ovlaštenom deklarantu koji sudjeluje u 
izbjegavanju i, prema potrebi, operatoru 
postrojenja koje se nalazi u trećoj zemlji 
koja je povezana s ovlaštenim 
deklarantom. Ako je to prikladno, kazna 
podrazumijeva i oduzimanje odobrenja za 
uvoz i proširuje se na operatora.

Amandman 111

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 5.c (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5.c Komisija svake dvije godine 
izvješćuje Europski parlament i Vijeće o 
glavnim utvrđenim praksama prijevare i 
izbjegavanja mjera. Komisija prema 
potrebi predstavlja zakonodavni prijedlog 
za sprečavanje i ublažavanje tih praksi.

Amandman 112

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 2. stavaka 10. i 11., 
članka 18. stavka 3. i članka 27. stavka 5. 
dodjeljuje se Komisiji na neodređeno 
vrijeme.

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 2. stavaka 10. i 11., članka 
7. stavka 7.a, članka 8. stavaka 3. i 3.a, 
članka 18. stavka 3. i članka 27. stavka 5. 
dodjeljuje se Komisiji na neodređeno 
vrijeme.

Amandman 113

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Europski parlament ili Vijeće u 
svakom trenutku mogu opozvati 
delegiranje ovlasti iz članka 2. stavaka 10. i 
11., članka 18. stavka 3. i članka 27. 
stavka 5.

3. Europski parlament ili Vijeće u 
svakom trenutku mogu opozvati 
delegiranje ovlasti iz članka 2. stavaka 10. i 
11., članka 7. stavka 7.a, članka 8. stavaka 
3. i 3.a, članka 18. stavka 3. i članka 27. 
stavka 5.

Amandman 114

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Delegirani akt donesen na temelju 7. Delegirani akt donesen na temelju 
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članka 2. stavaka 10. i 11., članka 18. 
stavka 3. i članka 27. stavka 5. stupa na 
snagu samo ako ni Europski parlament ni 
Vijeće u roku od dva mjeseca od 
priopćenja tog akta Europskom parlamentu 
i Vijeću na njega ne podnesu nikakav 
prigovor ili ako su prije isteka tog roka i 
Europski parlament i Vijeće obavijestili 
Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj 
se rok produljuje za dva mjeseca na 
inicijativu Europskog parlamenta ili 
Vijeća.

članka 2. stavaka 10. i 11., članka 7. stavka 
7.a, članka 8. stavaka 3. i 3.a, članka 18. 
stavka 3. i članka 27. stavka 5. stupa na 
snagu samo ako ni Europski parlament ni 
Vijeće u roku od dva mjeseca od 
priopćenja tog akta Europskom parlamentu 
i Vijeću na njega ne podnesu nikakav 
prigovor ili ako su prije isteka tog roka i 
Europski parlament i Vijeće obavijestili 
Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj 
se rok produljuje za dva mjeseca na 
inicijativu Europskog parlamenta ili 
Vijeća.

Amandman 115

Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija prikuplja informacije 
potrebne za proširenje područja primjene 
ove Uredbe na neizravne emisije i robu 
osim onih navedenih u Prilogu I. te 
izrađuje metode za izračun ugrađenih 
emisija na temelju metoda za mjerenje 
ekološkog otiska.

1. Komisija prikuplja informacije 
potrebne za izradu metoda za izračun 
ugrađenih emisija na temelju metoda za 
mjerenje ekološkog otiska. Prije isteka 
prijelaznog razdoblja Komisija predstavlja 
zakonodavni prijedlog s ciljem proširenja 
područja primjene ove Uredbe na robu 
koja nije navedena u Prilogu I. Prijedlog 
se temelji na procjeni učinka različitih 
mogućnosti i rokova za to daljnje 
proširenje područja primjene na ostale 
sektore iz Delegirane odluke Komisije 
(EU) 2019/708, uključujući, među 
ostalim, proširenje na naftu, papir, staklo, 
plastiku, kemikalije i proizvode na kraju 
proizvodnog lanca, kao i na sastojke 
gotovih proizvoda koji se upotrebljavaju u 
proizvodima obuhvaćenim ovom 
Uredbom.

Amandman 116

Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 1.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Prije isteka prijelaznog razdoblja 
Komisija ocjenjuje sustav upravljanja 
CBAM-om, među ostalim u pogledu 
uspostave europskog tijela za CBAM. Kao 
rezultat te ocjene, Komisija podnosi 
izvješće Europskom parlamentu i Vijeću 
koje će, prema potrebi, biti popraćeno 
zakonodavnim prijedlogom za 
centraliziraniji sustav upravljanja.

Amandman 117

Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Prije isteka prijelaznog razdoblja 
Komisija Europskom parlamentu i Vijeću 
podnosi izvješće o primjeni ove Uredbe. 
Konkretno, izvješće mora sadržavati 
procjenu mogućnosti da se područje 
primjene ugrađenih emisija dodatno 
proširi na neizravne emisije i drugu robu 
koja je izložena riziku od istjecanja 
ugljika osim robe koja je već obuhvaćena 
ovom Uredbom, te procjenu sustava 
upravljanja. Izvješće mora sadržavati i 
procjenu mogućnosti da se područje 
primjene dodatno proširi na ugrađene 
emisije usluga prijevoza, kao i na robu na 
nižim razinama lanca vrijednosti i usluge 
koje bi u budućnosti mogle biti izložene 
riziku od istjecanja ugljika.

2. Prije isteka prijelaznog razdoblja i 
svakih pet godina nakon toga, ili u bilo 
kojem trenutku na zahtjev Europskog 
parlamenta ili Vijeća, Komisija 
Europskom parlamentu i Vijeću podnosi 
izvješće o primjeni ove Uredbe. Izvješće 
posebno sadržava:

– procjenu socijalnog učinka proširenja 
CBAM-a na robu koja nije navedena u 
Prilogu I., uključujući mjere za smanjenje 
tih učinaka na najmanju moguću mjeru;
– utvrđivanje praksi izbjegavanja mjera i 
prijevara te moguće mjere za njihovo 
rješavanje;
– procjenu mogućnosti da se područje 
primjene dodatno proširi na ugrađene 
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emisije usluga prijevoza i usluge koje bi 
mogle biti izložene riziku od istjecanja 
ugljika;
– ispitivanje mogućih pritužbi trećih 
zemalja u pogledu usklađenosti ove 
Uredbe s primjenjivim pravilima WTO-a;
– procjenu učinkovitosti CBAM-a u 
pogledu rizika od istjecanja ugljika.
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Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Izvješću Komisije prema potrebi se 
prilaže zakonodavni prijedlog.

3. Izvješću iz stavka 2. prema potrebi 
se prilaže zakonodavni prijedlog kako bi se 
uvele promjene na temelju informacija iz 
izvješća.
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Prijedlog uredbe
Poglavlje IX. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Koordinacija s besplatnom dodjelom 
emisijskih jedinica u okviru sustava EU-a 
za trgovanje emisijama

Koordinacija s ukidanjem besplatne 
dodjele emisijskih jedinica u okviru 
sustava EU-a za trgovanje emisijama
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Prijedlog uredbe
Članak 31. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Besplatna dodjela emisijskih jedinica u 
okviru sustava EU-a za trgovanje 
emisijama i obveza predaje certifikata o 
CBAM-u

Ukidanje besplatne dodjele emisijskih 
jedinica u okviru sustava EU-a za 
trgovanje emisijama
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Amandman 121

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Certifikati o CBAM-u koje treba 
predati u skladu s člankom 22. 
prilagođavaju se kako bi odražavali opseg 
u kojem se emisijske jedinice u okviru 
sustava EU-a za trgovanje emisijskim 
jedinicama u skladu s člankom 10.a 
Direktive 2003/87/EZ besplatno dodjeljuju 
postrojenjima koja unutar Unije 
proizvode robu navedenu u Prilogu I.

1. Postupno ukidanje besplatne 
dodjele emisijskih jedinica usklađuje se s 
postupnim uvođenjem CBAM-a. 
Certifikati o CBAM-u koje treba predati u 
skladu s člankom 22. odražavaju cijenu 
koju plaćaju postrojenja koja proizvode 
unutar Unije u skladu s Direktivom 
XXXX/XX/XX (revidirani ETS EU-a).
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Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Komisija je ovlaštena donositi 
provedbene akte kojima se utvrđuje 
metodologija izračuna za smanjenje iz 
stavka 1. Ti se provedbeni akti donose u 
skladu s postupkom ispitivanja iz 
članka 29. stavka 2.

2. Komisija je ovlaštena donositi 
provedbene akte kojima se utvrđuje 
metodologija izračuna za smanjenje iz 
stavka 1. Ti se provedbeni akti donose do 
kraja prijelaznog razdoblja i u skladu s 
postupkom ispitivanja iz članka 29. 
stavka 2.
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Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Za svako tromjesečje kalendarske 
godine svaki deklarant nadležnom tijelu 
države članice uvoza ili, ako je roba 
uvezena u više država članica, nadležnom 
tijelu države članice po izboru deklaranta 
podnosi izvješće („CBAM izvješće”) koje 
mora sadržavati informacije o robi 
uvezenoj tijekom tog tromjesečja, i to 

1. Za svako tromjesečje kalendarske 
godine svaki deklarant nadležnom tijelu 
države članice uvoza ili, ako je roba 
uvezena u više država članica, svakom 
nadležnom tijelu država članica u koje 
deklarant uvozi robu podnosi izvješće 
(„CBAM izvješće”) koje mora sadržavati 
informacije o robi uvezenoj tijekom tog 
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najkasnije jedan mjesec nakon kraja 
svakog tromjesečja.

tromjesečja, i to najkasnije jedan mjesec 
nakon kraja svakog tromjesečja.
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Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 2. − točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) stvarne ukupne ugrađene emisije, 
izražene u tonama emisija CO2e po 
megavatsatu električne energije ili za drugu 
robu u tonama emisija CO2e po toni svake 
vrste robe, izračunane u skladu s metodom 
utvrđenom u Prilogu III.;

(b) stvarne ukupne ugrađene izravne 
emisije, izražene u tonama emisija CO2e 
po megavatsatu električne energije ili za 
drugu robu u tonama emisija CO2e po toni 
svake vrste robe, izračunane u skladu s 
metodom utvrđenom u Prilogu III.;
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Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 2. − točka c 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) stvarne ukupne ugrađene neizravne 
emisije, izražene u tonama emisija CO2e 
po toni svake vrste druge robe osim 
električne energije, izračunane u skladu s 
metodom utvrđenom u provedbenom aktu 
iz stavka 6.;

(c) stvarne ukupne ugrađene neizravne 
emisije, izražene u tonama emisija CO2e 
po toni svake vrste druge robe osim 
električne energije, izračunane u skladu s 
metodom utvrđenom u delegiranim aktima 
iz članka 7. stavka 7.a;
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Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 2. − točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) cijenu ugljika koja se plaća u zemlji 
podrijetla za emisije ugrađene u uvezenu 
robu, na koju se ne primjenjuje rabat na 
izvoz ni drugi oblik naknade pri izvozu.

(d) cijenu ugljika koja se plaća u zemlji 
podrijetla za emisije ugrađene u uvezenu 
robu, na koju se ne primjenjuje rabat na 
izvoz ni drugi oblik naknade pri izvozu.
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Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Nadležno tijelo priopćava Komisiji 
informacije iz stavka 2. najkasnije dva 
mjeseca nakon kraja tromjesečja 
obuhvaćenog izvješćem.

3. Nadležno tijelo priopćava Komisiji 
informacije iz stavka 2. najkasnije dva 
mjeseca nakon kraja tromjesečja 
obuhvaćenog izvješćem, a informacije su 
dostupne u bazi podataka središnjeg 
registra EU-a.
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Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Komisija je ovlaštena donositi 
provedbene akte o informacijama o kojima 
se izvješćuje, postupcima za priopćavanje 
informacija iz stavka 3. i konverziji cijene 
ugljika plaćene u stranoj valuti u EUR 
prema prosječnom godišnjem tečaju. 
Komisija je ovlaštena donositi i 
provedbene akte radi podrobnijeg 
definiranja elemenata koji su potrebni za 
metodu za izračun utvrđenu u Prilogu III., 
među ostalim za utvrđivanje granica 
sustava proizvodnih postupaka, faktora 
emisije, vrijednosti stvarnih emisija za 
pojedino postrojenje i njihove primjene na 
pojedinačnu robu, te za utvrđivanje metoda 
za osiguravanje pouzdanosti podataka, 
uključujući razinu detalja i provjeru 
podataka. Komisija je usto ovlaštena 
donositi provedbene akte kako bi se 
izradile metode za izračun neizravnih 
emisija ugrađenih u uvezenu robu.

6. Komisija je ovlaštena donositi 
provedbene akte o informacijama o kojima 
se izvješćuje, postupcima za priopćavanje 
informacija iz stavka 3. i konverziji cijene 
ugljika plaćene u stranoj valuti u EUR 
prema prosječnom godišnjem tečaju. 
Komisija je ovlaštena donositi i 
provedbene akte radi podrobnijeg 
definiranja elemenata koji su potrebni za 
metodu za izračun utvrđenu u Prilogu III., 
među ostalim za utvrđivanje granica 
sustava proizvodnih postupaka, faktora 
emisije, vrijednosti stvarnih emisija za 
pojedino postrojenje i njihove primjene na 
pojedinačnu robu, te za utvrđivanje metoda 
za osiguravanje pouzdanosti podataka, 
uključujući razinu detalja i provjeru 
podataka.
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Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 1. – uvodni dio
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za utvrđivanje specifičnih stvarnih 
ugrađenih emisija za jednostavnu robu 
proizvedenu u određenom postrojenju 
uzimaju se u obzir samo izravne emisije. 
U tu se svrhu treba primijeniti sljedeća 
jednadžba:

Za utvrđivanje specifičnih stvarnih 
ugrađenih emisija za jednostavnu robu 
proizvedenu u određenom postrojenju 
potrebno je primijeniti sljedeću jednadžbu:
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